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TABOR SLOVENSKIH OTROK PO SVETU
JEZERSKO 28. JuLlJ - 4. AVGUST 2002

Po preteklih petih taborih otrok slovenskega rodu iz zamejstva in od
drugod po svetu, ki so bili zelo uspesni, druzabni in veseli, pripravijamo
pri Slovenski konferenci Slovenskega svetovnega kongresa tudi letos
Ze tradicionalni Sesti tabor slovenskih otrok po svetu, ki bo potekal od
28. julija do 4. avgusta 2002. Slovenska konferenca Svetovnega sloven-
skega kongresa letos ze Sesti¢ pripravlja tabor mladih iz zamejstva in po
svetu. Ker je obéina Zgornje Jezersko tudi letos prisluhnila nasi prosniji,
bo tabor, tako kot lani, tudi letos potekal ob vznozju Kamniskih Alp, pod
prelazom Jezersko. Strokovni vodija tabora bo Davo Karnic¢ar, eden naj-
vecjih slovenskih alpinistov in €lovek, ki je prvi presmucal Everest.

Tabora naj bi se udelezilo okoli Sestdeset otrok slovenskega rodu v
starosti od 12 do 16 let iz zamejstva in od drugod po svetu, spremljali
pa jih bodo tudi otroci iz Slovenije, predvsem domagcini. Bistvo in namen
sre¢anja je predvsem druZenje, spoznavanje ter medsebojno povezo-
vanje mladih slovenskih rojakov iz zamejstva in po svetu, ter spozna-
vanje kulturne in naravne dedis¢ine svojih prednikov.

V tednu, ki ga bomo preziveli skupaj v Sotorih in ob tabornem ognju,
si bomo ogledali krajevne znamenitosti Jezerskega ter stare obicaje in
Sege Jezerjanov, imeli bomo veselo Solo slovensc&ine, kjer bodo otroci
lahko spoznali melodi¢nost slovenskega jezika. Davo Karnicar bo otro-
ke popeljal v svet gora, seveda pa nam ne bo zmanjkalo ¢asa tudi za
druzabne igre in osvezitev v PlanSarskem jezeru.

Za vse dodatne informacije o taboru smo dosegljivi na naslovu:

Svetovni slovenski kongres, Cankarjeva 1/1V, 1000 Ljubljana, Slove-
nija, tel. ++386 1 4263326; ++386 1 4266038; faks ++386 1 2522125;
e-mail: drustvo.slo.konferenca @siol.net

VESELE VELIKONOCNE PRAZNIKE
FELIMO VSEM BRALCEM MLADIKE!

SLIKA NA PLATNICI: Slovensko prosvetno drustvo Mackolje
je ob svoji petdesetletnici pripravilo niz kulturnih prireditev, na
katerih so se spomnili ustanovitve drustva in delovanja v prete-
klih petdesetih letih. V soboto, 16. februarja, so povabili medse
dr. Draga Stoko, ki je na lepo obiskanem “slovenskem veceru”
predstavil svojo knjigo spominov na pobudnika slovenske pro-
svete na TrZzaskem prof. JoZeta Peterlina. (foto Maver)

UREDNISKI ODBOR: Jadranka Cergol, Liljana Filip&i¢, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgo-
vorni urednik), Sasa Martelanc, Sergij Pahor, Mitja Petaros, Nadia Roncelli, Matjaz Rustja,
Tomaz Siméi¢, Breda Susi¢, Neva Zaghet, Zora Tavéar in Ivan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Marija Cescut, Danilo Cotar, Diomira Fabjan
Bajc, lvo Kerze, Lucka Kremzar De Luisa, Peter Mocnik, Aleksander Muzina, Milan
Nemac, Adrijan Pahor, Stefan Pahor, Bruna Pertot, Marijan Pertot, Ivan Peterlin, Alojz
Rebula, Peter Rustja, Ester Sferco, Marko Tavcar, Andrej Zaghet, Edvard Zerjal in élani
uredniskega odbora.

£



ll11728¢

elikonocna prilogaése¥d08a6 A 086V elikonocna prilogaése-ed8~6 L\ a=vd086 Velikonoct

Jutro, ki se ne bo nikoli
prevesilo v vecer

Odkar hodi ¢lovek pokonci, se ozira v nebo in
sanja. Zeli si, da bi plaval med zvezdami, se igral z
luno in objel sonce. Toda te ni¢ hudega slutece
misli prestreZe bole¢ina. Rane, ki skelijo in pecejo,
ne dovolijo ve¢ otroskih sanj. Bol zahteva zrelega
cloveka, tak3nega, ki se bo spoprijel s trpljenjem,
ga premagal, ali pa mu vsaj vse Zivljenje kljuboval.

Toda katera stiska je za ¢loveka najhujsa?
Najbrz je to izguba ljubljenega bitja. Véasih bi
raje umrli sami, samo da bi Ziveli naprej tisti, ki
jih imamo radi. Nek obraz nam postane tako mil
in ljub, da ga imamo raje od sebe. Vendar, kaj sto-
riti, ko ga ni veé¢, ko se skrije za vedno? Kako se
spopasti s smrtjo, ki prezi na nam ljube obraze in
hlasta tudi po nas samih?

Clovek je od nekdaj hotel smrt obiti. Vedel je,
da je ne more premagati, vendar, se je spraseval,
ali bi ji lahko usel? Svoje drage je polagal v grob
skupaj s sulicami in lokom z Zeljo, naj se bojujejo
naprej. Morda bodo le uspeli smrti iztrgati njeno e
zelo. Ta novi, vecni boj je clovek pospremil s ple- 7, pusic, 1v. bf;_\;‘(g‘a-k;‘;‘f-e{-'eléa pota v Gradnem.
som, krikom in molitvijo.

Zaslutil je, da pokojni ostajajo med nami in da potrebujejo naso pomo¢. In ¢lovek je molil
zanje, prosil bogove, naj rajnim pomagajo premostiti brezno, preplavati reko, najti izhod iz labi-
rinta. Tudi ¢e jim ne uspe, ni¢ zato. Naj le pridejo nazaj v nase Zivljenje in kot novorojenci poiz-
kuSajo znova.

Da, premagati smrt, se zavihteti v vecnost, ali pa vsaj ponovno zaceti Ziveti na zemlji - te so

.....

mod¢, je bila venomer v sluzbi globoke slutnje, da smrt nima zadnje besede. Nekaj ali nekdo mora
biti moc¢nejsi od nje. :

In prigel je Sin ¢lovekov, ki je pokazal, da je smrt resni¢nejsa, kot si clovek upa priznati.
Pokojni navidezno ne zaspijo, umolknejo in nam za dolocen ¢as izginejo izpred oci. Ne, nasi dragi
resni¢no umrejo! Smrt ni le videz, je resnica in to celo absolutna!

Toda nekdo je mocnejsi od smrti. Najvisji nam lahko podari Zivljenje, o katerem Se ne znamo
sanjati. V jutro vecnosti nasa domisljijska moc e ne seze. Nekdo nam lahko podari zoro dneva, ki
je nasa ustvarjalnost ne zna prebuditi. Temu, Najvisjemu, je ime Ljubezen. Njegov Sin je znal
tako ljubiti, da je s svojo dobroto priklical novo Zivljenje. In ker ljubi tudi nas, je tudi nam pri-
pravljen podariti zivljenje, ki ne mine. Potrebno je le sprejeti svetlobo upanja, Ki nam jo ponuja.

Ni¢ zato, ¢e nasa ljubezen ni popolna. Ostaja nam upanje, da se bo Sin ¢lovekov, Kristus, nase-
lil v nasi velikodusnosti do trpecih in ljubil z nami. V nas bo prizgal tisto svetlobo, ki bo nazna-
njala velikono¢no jutro. Jutro, ki se ne bo nikoli prevesilo v vecer.

Edvard Kovaé
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Protest

Pogostokrat smo na Zzalost pri¢a prizorom, ki bi
jih raje ne videli. Zalostni prizori - bede, nasilja,
nepravi¢nosti -, ki nas globoko prizadenejo. Nasa
reakcija je ponavadi neodobravanje in nerazume-
vanje teh grozot. Pogosto pa tudi jeza, zakaj se je
nekaj takega sploh zgodilo, jeza pa se kmalu spre-
vrze v protest, v katerem prideta na dan ves na$ srd
in nasa ogoréenost, vse skupaj pa nas ne pripelje ni-
kamor, je samo sebi namen - izrazanje naSega neza-
dovoljstva. Zacetni gnev, ki nas vznemirja in nam
pusti grenak priokus v ustih, ostane sterilen, ker se
protest prelije v nemi protest. Vendar imam pravico
ostati le pri tem? Se lahko zadovoljim s tem, da izra-
zim samo svoje nasprotovanje? To je prvi korak, in
dobro je, da je bil storjen. Kot ¢lovek in kristjan pa
nosim odgovornost do drugih in sem dolZzan storiti
nekaj vec.

Ko me navdajajo taki obcutki in taka vpraSanja,
mi misel bezi na zgodbo, ki sem jo pred leti prebrala
v knjigi Anthonya de Mella in se glasi takole:

Neki clovek je Sel skozi gozd in zagledal lisico, ki
je bila brez nog. Cudil se je, kako je mogla preziveti.
Takrat pa je opazil tigra, ki se je priblizeval s ple-
nom v gobcu. Najprej se je tiger sam nasitil, preo-
stanek mesa pa je pustil lisici.

Naslednjega dne je Bog posrkbel za lisico na isti
nacin. Moz se je zacel cuditi bozji dobroti in si je re-

kel: “Tudi jaz bom lepo pocival v kakem kotu in po-
polnoma zaupal v Gospoda in on bo poskrbel zame,
da bom imel vsega, kar potrebujem.”

Tako je pocel vec dni, a nic se ni zgodilo in ubogi
clovek je bil Ze na pragu smrti. Tedaj je zasliSal neki
glas, ki je rekel: “Hej, ti, ki si na poti zmote, odpri
oci za resnico! Zgleduj se po tigru in nehaj Ze po-
snemati pohabljeno lisico!”

Na cesti sem videl majhno deklico, ki jo je zeblo
v pretanki obleki, da je trepetala od mraza; vedel
sem, da nedvomno tudi jesti nima dovolj. Ujezilo me

je in ocital sem Bogu: “Zakaj to dopuscas? Zakaj

nicesar ne ukrenes?”

Nekaj casa je Bog molcal. Ponoci pa mi je nena-
doma odgovoril: “Saj sem vendar Ze nekaj ukrenil.
Ustvaril sem tebe.”

(Anthony de Mello, Pti¢ja pesem, Ljubljana 1990).

Ustvarjen sem bil ne samo zase, ampak tudi za
druge, za to, da se moj zaCetni protest lahko razrase
v nekaj son¢nega in konstruktivnega; predvsem pa
nimam pravice tarnati in jokati in se hudovati nad
neugodnimi razmerami in nepravi¢nostjo drugih, ¢e
prej nisem naredil vse, kar bi lahko, da bi pomagal
sebi, bliznjemu in svoji skupnosti.

Nadia Roncelli

Odmakni za hip se semnjom pristaniSca,
prisluhni utripom srcé in valov:

morda se bo§ vnovi¢ zavedel teziSca
vstajenjske nedelje, vstajenjskih valov.

Odtlej je vse novo na zemlji, v Nebesih.
Sam Bog je na skalo zabil kazipot

“Od tukaj do Raja,” med oljke drevesi.
Vstajenje je dejstvo, prozorno kot svod.

Viladimir Kos
Vstajenjska nedelja v valovih

Ce On bi iz groba se k oljkam ne vrnil,
bi naSe zivljenje bil6 le za v grob.
Valovi iskrijo se v zori srebrni,

da nase srcé ne bo zibka tesnob.

Lahké se zdaj vrneva v hrup v pristanisce.
Vstajenjska nedelja v valovih blesti.

Vsak valcek ji vriska, hite¢ na plesisce,
kjer s svétlo se peno v kristal zavrti.

mladika
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Viadimir Kos
Ljubezenska za Veliko noc

Prepevajte, ljubezni trubadurji, A jaz bom danes pel o Ustih bledih,
ker ustnice deklet so kot rubin, ki z njih bo kmalu zadnja kri odsla;
o¢i stvaritev mandljastih struktur, o Prsih, ki se vanje plazi led,

srcé navdih obljubljenih globin. ¢eprav Srcé Se zmeraj bije zame.

Ljubezen, le Ljubezen to premore!
Na krizu na Kalvariji visi.

Ne grem iskat kristalov v Labrador —
o¢i so Mu kristali, ki temnijo.

Te pesmi konca nocem pozabiti! Ljubezni trubadurji, $e slavite
Nedeljska zarja brise kri grozot. Zené, prekrasen boZji umotvor!

Iz groba vraca se, v sijaj zavit, Morda zapojete Se stari “hit™:

v sijaj Dobroti vrnjene lepote. “Gospod je nase grehe v kriz pretvoril.”

Kot tisti bor ob morju

Kot tisti vitki bor na morski skali, Kot tisti vitki bor, drhte¢ v viharjih,
med bregom in valovi, ki Sumé, ki bi¢ajo mu tankih vej roké,

kot da registre ¢asov so dognali zato ker zmeraj je obrnjen k zarji
in jim po tipkah prsti le drsé... in ta se vraca mu zlatit morjé...

Tako Marijino srce trepece
ob Krizu, ki boli, boli, boli.
A veri v Jezusa se ne odrece,
in Zanj bi dala svoje Mu oci.

V oljenki vere up gori v vrnitev, Kot tisti bor, s smehljajem barv ozérjen,
tako kot bil obljubil vsem je Sin, ko dez se skrije v svod, vihar v goré,
Njen Sin, njen Bozji Sin, obljub Resitev, tako v objem veselj nedeljske zarje
Njen Bozji Sin, Njen Otrok bolecin. se potopi Marijino srcé.

Velikonocno prilogo sta uredili Liljana Filip¢ic Corva in Nadia Roncelli.
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akrat je bilo poletje, vroce poletje: karneval.
Joze je z zacudenjem zrl na ravnino pod seboj
in podzavestno cutil, kako od

Iz zbirke kratkih povesti “Minas Capillitas™

I. nagrada na nate¢aju Mladike

Velikokrat je premisljeval, kaj vse se je v teh ne-
kaj letih zgodilo. Od tistega dne, ko je s potnimi
rokami in v makaronckastih hlac¢ah

sonca obsijana zemlja Zge. Kamna bi
se gotovo niti dotakniti ne mogel.
Sam pa je uZival hlad. S hrbtom na-
slonjen, se je opiral na ve¢ kot meter
debelo steno cerkvice, “capillita”, so

Marjan Schiffrer

stal tam v veliki fizikalni dvorani ljub-
ljanske univerze, majhen, majhen pred
T profesorjem, fizikom, evropskega slo-
g vesa, pa do tistega pravljicnega avgu-
stovega jutra, ko se je v blizini Mav-

ji pravili domacini. Teh cerkvic je bilo

vec. Tri tiso¢ metrov visoko v Andih, na koncu poti
Inkov, so jih skoraj pred Stiristo leti sezidali Spanski
konkvistadorji. Sveti Barbari so bile posvecene, ko-
mu pac, kajti pri vsaki se je zacenjal eden izmed
rovov, kjer so Spanci kopali bakreno rudo.

Joze je podzavestno vsrkaval lepoto neskonénih
Andov. Pred njim, na vzhodu, razbeljena ravan, za
njim kope oblakov, ki so se dvigali s ¢ilenske za-
hodne strani, tam od Pacifika. Dvigali so se, vrtin¢ili
tik pod njim, da bi kar skocil vanje in se pridruzil
njihovemu divjemu plesu, pa naenkrat spet izginili
kot bi jih neka strahotna sila posrkavala vase. Ni jih
bilo. Joze je zagledal v daljavi svetlikanje Tihega
oceana. Takrat je postal zrak popolnoma prosojen.
Na levi se je naenkrat odprl mogocni vrh Sesttisoca-
ka Aconquije, ves v snegu. Kakor tenke srebrne nit-
ke so se spusc¢ali izpod snega potocki, ¢rne pikice so
se premikale ob njih. JoZe je vedel, to so tropi lam
ali alpak. Indijancu sta pomenili alpaka in lama to
kot beduinu kamela, sveta zival, nikoli jih ne bo po-
bijal brez potrebe. Joze je pred ¢asom poslal sestri
plas¢ iz alpakine volne. Ni ga dobila. Na jugoslo-
vanski carini se je izgubil.

Joze je prezivljal Ze dvanajsto nedeljsko popoldne
tu gori ob kapelici. Tako prijazna je bila ta samota.
Hrupna druZba nekaj sto metrov nizje v hotelu ga je
dolgocasila. Res je, da je bila kar pestra. Podjetje z
ameri§kim kapitalom je podpisalo z argentinsko ru-
darsko upravo pogodbo, da bo ponovno preiskalo
zapuscene kolonialne rudnike bakra in skuSalo iz-
vleci iz njih vse, kar je morda Se ostalo.

Seveda je bilo treba preje opraviti Studije geofi-
zicnega znacaja v precej$njih podroc¢jih severoza-
hodnih Andov. Podjetje je iskalo geofizike. JoZe je
e pred nekaj leti opravil zahtevni izpit iz fizike na
ljubljanski univerzi in se mu je zdelo, da o geofiziki
tudi nekaj ve. Javil se je in so ga sprejeli.

hinj pri Trstu preplazil iz Jugoslavije
preko meje in stopil svoboden na Svobodno trzasko
ozemlje. Nato prihod v Argentino, meseci obupnega
domotozja, sluzba, pa voznja z vlakom preko solnih
puscav na severozahodu Argentine: neprijetno poto-
vanje, ko pri belem dnevu nisi videl ni¢esar. Veter,
vse je bilo slano, prah v o¢eh, prah v ustih, karkoli
si prijel, ob&utek masti.

Proti veceru se je JoZe vrnil med pisano druzbo.
Buc¢no so ga sprejeli, nekateri bolj, nekateri manj
okajeni. Vsi so stanovali v razmeroma udobnem
hotelu, ki je bil last argentinske vojaske uprave. Bili
so: dr. Wieland, Sef odprave, nacist, kot je kazalo,
pa ni imel preve¢ masla na glavi. Ko je pravil svoje
dogodivscine z ruske fronte, so ga vsi z odprtimi
usti poslusali. Potem je bil tu Foggio, Italijan, vase
zaprt. Zakaj je po vojni odSel v Argentino, je bila
Jozetu vedno uganka. Bil je poznavalec vin kot ga
JoZe ne preje ne pozneje ni srecal. Cez nekaj let se
je vnil v Italijo. Grossi, Argentinec, mlad fant, Jo-
zetovih let, globoko veren (Ceprav je tajil, je od ¢asa
do ¢asa priromalo iz San Luisa drobno pisemce, ki
je kasneje tudi rodilo svoje sadove) in Joze. Bila je
seveda cela kopica Soferjev, tehnikov in celo kuhar-
ja so imeli.

Tisti nedeljski vecer so se odlocili, da gredo vsi
skupaj na obisk v gorsko naselje v grapi pod njiho-
vim hotelom. Prej$nje dni je nek ‘chango’ (fanticek)
iz vasi prinesel vabilo za vse §tiri, ¢e§, da bo v vasi
ples in veliko zabave. Nemec je rekel, da ne gre,
ostali trije, z JoZetom na ¢&elu, so pa hiteli los¢iti
svoje gojzarje, spravili so vso tedensko obleko nase
(kar so jo pa¢ imeli) in odrinili. Zvezde so ¢udovito
sijale, Argentinec, ki je dobro poznal ozvezdje juz-
nega neba, je s prstom pokazal Juzni kriz in od tam
drsel na levo in na desno. Italijan je kmalu postal
neucakan, “ze pleSejo”, je rekel, “za zvezde bo Se
cas”.

mladika
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Res se je iz vasi sliSala godba. Sligali so se tudi
glasovi. Zenski glas je v visokem sopranu prepeval:
“PriSel si karneval, preko golih vrhov in globokih
sotesk, daj, da te objamem in ti nalijem ‘¢i¢e’ (mogc-
no Zganje iz fermentirane koruze)”. JoZetu je posta-
jalo vroce, kajti za Zenskim glasom so vzgali vsi
muzikantje. Vse bolj zapeljiva, vse bolj preserna, se
mu je zdela godba.

Dobro so se Ze videli. Tamboril (manj$i boben) in
flavta sta bila Ze divja in surova kot zviZg vetra med
skalovjem. Ze je priplesal pred gledalce, ki so sedeli
v polkrogu in se nalivali s ¢ico (tudi Zenske), ‘Kusil-
lo’, eroticni demon indijanske mitologije. Kusillo,
divji plesalec, je bil pokrit z jaguarjevo kozo, klo-
buk pa je bil poln papagajevih peres. Plesal je, se
vrtel, skakal, karneval je to.

Pojavil se je drugi plesalec, $e bolj divji, strasten,
odet je bil v koZzo lisice in alpake, za klobukom se
mu je bohotilo perje rozastih flamingov. Perje so
prinesli s Titikake, inkovskega svetega jezera. Sce-
no so zasedli ‘sikuris’, plesna skupina, sestavljena iz
14 plesalcev in 6 plesalk. Plesali so na ¢ast dveh
Zivali, ki simbolizirata za Indijance visek mo¢i sredi
pampe in viSek v andskih vrSacih. To sta juznoame-
riski noj (nand") in kondor. Osrednji plesalec je bil
¢lovek - kondor. Odet v kondorjevo perje, obraz pa
pokrit z ozkim kljunom, je z rokami oponadal kon-
dorjev let. Ostali mogki so bili v belem, Zenske pa so
nosile §iroka krila, krice&ih barv. Zenske so s cvile-
¢imi glasovi neprestano pele: pridi, pridi, karneval,
preko golih vrhov in globokih sotesk, ¢akam te s
skodelico ¢ice.

Seveda teh nastopov JoZe ni prav ni¢ razumel,
gledal je le pestro dogajanje. Se bolj so ga pa zani-
mali nepremi¢ni obrazi gledalcev, Indijancev. V
grobi ti§ini so spremljali obred. JoZetu je obrede na
uho tolmacil Argentinec Grossi, vendar le malo pre-
glasno, tako da se je tu in tam obrnil kak gledalec in
Jju osorno pogledal.

Nato so se pojavila dekleta z velikimi glinastimi
skodelicami ¢ice. Joze si je mimogrede ta dekleta
malo poblizje ogledal. Kaj posebnega niso bila:
majhna, vec¢inoma debelugkasta pa §e noge so imela
tako kratke, da je Jozetu takoj Sinilo v glavo: kot
naSe gorjanke. Hotel je zagrabiti ¢ico, pa se je hitro
vmeSal Grossi: “Gospod ne pije.” JoZe ga je debelo
pogledal, Grossi pa mu je le z glavo namignil tja v
kot pod napus¢, kjer je sedelo polno starejsih Zensk
pred velikimi skledami. S kupa so jemale koruzna
zrna, jih zvecile s svojimi brezzobimi celjustmi,
nato pa skupaj s slino pljuvale v posodo. Najstarej-
Sa, vsaj po videzu, pa je od ¢asa do ¢asa dodajala
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nekih zeliS¢ in vse obilno zalivala s temno tekoc¢ino.
“Grapa,” alkohol, je rekel Grossi. JoZetu se je opol-
danska hrana pric¢ela nekam sumljivo dvigati proti
nenaravnemu izhodu. K sreci sta se pojavili dve de-
klici, prijeli JoZeta in Grossija za roke in ju posadili
na ¢astno mesto med gledalce.

“No, sedaj bomo pa plesali,” je rekel Grossi. JoZe
ga skoraj ni slisal vec. Med plesalkami, ki so stale
skupaj in se rahlo pozibavale v bokih, je naenkrat
zagledal dekle, ki je povsem izstopalo iz gruce. Vit-
ka, visoka, svetlejse polti, je bila tam: resni¢no lepa.
Kot inkovska boginja, se je poblisknilo Jozetu. Isto-
¢asno je zacutil mraz, ki mu je lezel po hrbtu in ne-
prijeten obcutek, da se v resnici ne zaveda vec, kaj
dela. Vstal je in $el proti njej, ¢eprav ni vedel, kaj bo
pocel. Plesati itak ni znal. V tistem trenutku se mu
Jje zdelo, da bi umrl, ¢e bi se je dotaknil, umrl pa
tudi, ¢e bi odsla. Stopil je do nje, leden pot mu je
neprijetno drsel po ¢elu in izjecljal: “José, ime mi je
José”. “Anahi,” je preprosto rekla, toda JoZe se je Ze
potapljal v njene globoke, ¢rne o¢i, o¢i brez dna, le
v koti¢kih so se zasvetlikali majhni plamencki, ko je
opazila JoZetovo zmedo.

JoZe se v resnici, ¢eprav se je trudil, nikoli pozne-
je ni mogel spomniti, kaj sta se pogovarjala. Prepri-
¢an je bil, da mu je morala praviti, da ni od tod, kar
se je dalo sicer po njeni cudoviti postavi sklepati.
Govoriti mu je tudi morala, da sta sama z ocetom,
da sta prisla iz Paraguaya, kjer da je ona hodila celo
v Solo k sestram redovnicam in bogve kaj Se.

O tem z JoZetom pozneje nista nikoli razpravljala
in vendar je vse to vedel. Le tega se je zavedal, da
mu je v kratkih presledkih Svigalo po glavi, bezi, Se
je ¢as. Toda te o¢i, neskoncni tolmuni in bliski v
kotickih, ustnice, rdece, vroce, malo razpokane, ver-
jetno od suhega zraka, vrat, tisti sloki vrat, ki mu je
bil pri Zenskah vedno tako v3e¢, kako naj beZi.

Skusal jo je prijeti za roko, pa jo je rahlo odmak-
nila. “Greva plesat,” je rekla in Ze stopala proti ple-
si§cu, kjer se je vrtelo kar nekaj parov. “Ne znam, ne
znam,” je jecljal JoZe in hitel za njo, da je ne bi izgu-
bil. Kaj je plesal in kako je plesal, se JoZe pozneje
raje ni spominjal. V oceh mu je ostal le spomin na
vrac¢anje na njen dom, pod zvezdami, ki jih premore
le juzno nebo. Brhka kot vicuna (neke vrste srna), se
je vzpenjala v hrib. JozZe jo je, ves v sapi, komaj do-
hajal. Spotikal se je, jo lovil za roko in opazoval
kradoma njene noge. Kot bi jih zarisal s Sestilom, si
je mislil in Zelel le eno, da bi se ustavila, da bi po-
cakala.

Konéno sta le prispela do koce, skromne bajte,
postavljene iz posuSene ilovice, pokrite s slamo.



Imela je vrata in eno okno. To je pa bilo tudi vse.
Med vrati je stal Indijanec. Bil je visok in plecat sta-
rec, sivih las. Videlo se je takoj, da ni domacin. Na
Jozetov pozdrav: “Ave Maria purisima,” ni odgovo-
ril, njegov pogled je zdrsel po Jozetu od glave do
tal. Z neskon¢no Zalostjo v glasu se je obrnil do
Anahi in rekel: “Pozno prihajas.” Obrnil se je in iz-
ginil v koco. Tisti vecer ga Joze ni ve¢ videl.

Anahi je sedla na klopico ob koc¢i in namignila
Jozetu, naj prisede. Oba sta mol¢ala. Anahi je strme-
la v cudovito nebo, JoZe pa jo je kradoma opazoval:
ta labodji vrat, ta postava, Jozetu je roka uhajala
okoli njenega pasu.

Nenadoma je nebo preletel bleste¢ utrinek, dva,
sprva locena, nato sta se skoraj spojila, se v trenutku
odbila in se v pr8ecih iskrah izgubila dale¢ vsaksebi.
“José, to sva midva”, je rekla Anahi, “nikoli ne bova
zdruzena”. JozZe je gledal in skuSal razumeti, kam
dale¢ naprej je nesla misel to dekle. Ker ni ni¢ odgo-
voril, je Se dodala: “Nikoli ne bova kondorja.” Joze
je razumel Se manj, pa saj je bilo itak vseeno. Izrabil
je priliko, vstal in se tesno stisnil k njej. Ni se umak-
nila. “Kako to misli§?” je rekel. Zalostne o¢i so na-
enkrat zagorele. “Kaj res ne ve§ ni¢ o kondorjih?”
Presedla se je in ga nalahno odrinila. “Ko se kondor-
ji na pomlad, v septembru, ljubijo, se jih zbere cela
jata in letijo visoko visoko, vi§je kot vse druge ptice.
Tam pri¢nejo kroziti, samci in samice. Polagoma se
iz kroga locita dve ptici in v sredini zapleSeta svoj
svatovski raj, nato odletita. In tako za njima vedno
po dve. S tem sta pred vsemi potrdili, da sta zdruze-
ni za vedno. Ko ena od njiju umre, poisce preostala
prav ta kraj, kjer sta se spoznali, se dvigne ve¢ tiso¢
metrov, nato pritisne peruti tesno ob telo in kot ka-
men pade z viSine.” Glas se ji je skrhal. Po licih so
ji tekle solze. Joze je vstal, pretreslo ga je, pocasi je

.............................................................

-------------------------------------

skugal oditi. “Se pridi,” mu je rekla, “k nam narav-
nost.” JoZe je pokazal na koo, mislil je na oceta.
Zamahnila je z roko, “o¢e me ima rad!”

Ta obisk res ni bil zadnji. JoZe je postal redni ne-
deljski gost tam v kocici. O¢e je pripravil nedeljsko
kosilo in JoZetu so se ta kosila vedno zdela zelo
okusna. Treba pa je povedati, da je Anahi sama
osebno nadzorovala vse priprave in ko sta z Jozetom
sedela na klopici, je od ¢asa do casa skocila pogle-
dat, kako se pecejo pi§¢anci na zaru, ali se odojek,
ves zasut s kamenitimi plo§¢ami (nad katerim je oce
ze ve¢ ur kuril ogenj), ne bo zazgal in kon¢no, kaj je
z bravetino v velikem loncu. Seveda je bila na vrsti
vsako nedeljo le ena izmed naStetih jedi. JoZetu je
bil najbolj vie¢ odojek. Ko je nekoc¢ predlagal hotel-
skemu kuharju, naj bi poskusil kaj podobnega, ga je
ta zavrnil: “Ali se vam sanja? Tak odojek se pece
dvanajst ur ali e ve¢. Tam, kjer ga pecejo, ne spijo
celo no¢.” JoZe je predlagal Anahi, naj ga z o¢etom
ne peceta ve¢. “Bova midva ve¢ skupaj.” NaSobila
je ustnice, a se je vdala.

Za eno izmed nedelj so se zmenili, da bo Joze pri-
Sel Ze zgodaj, in sicer z dzipom. Bil je preprican, da
mu ga bo Nemec dal (podjetje jih je v hotelu imelo
Sest) in bi se peljali v dolino. Pri fari je bilo Zegnanje
in Anahi je vztrajala, da mora tudi oCe z njima.

V nedeljo je Joze ponosno zapeljal dZip pred higi-
co in so §li. Anahi je (zac¢uda) takoj prisedla k JoZetu
(oc¢itno ji ni¢ ni bilo mar, kaj bodo ljudje govorili),
in se priceli spuscati po strmi, serpentinasti poti do
cerkve Marijinega Oznanenja. Bilo je Ze vse pisano,
vse v banderih, v bobnih, kri¢ece Zenske noSe, v cer-
kvico itak ni bilo ve¢ mogoce. Zupnik, mlad Spa-
nec, je z nekimi primitivnimi zvoénimi napravami
dosegel, da so vsaj glavne dele mase lahko sledili ti-
sti, ki so ostali zunaj, za cerkveno petje pa so skrbeli
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ZAMOLCANE ZRTVE V DANASNJEM ZAMEJSTVU

V knjigi Na robu Istre - vas Mac-
kolje do leta 2000, ki jo je napisala
Ljuba Smotlak, izdalo Prosvetno
drustvo Mackolje, =zalozila pa
Mladika, je posebno pretresljivo
kratko poglavje, ki ga je avtorica
posvetila smrti oceta Pepa (str.
237-238). Bil je delavec v ladjedel-
nici Sv. Marka v Trstu in oce deve-
tih mladoletnih otrok, letnik 1895.

Dne 18. avgusta 1944 so ga trije
partizani odvedli od doma. Takrat
14-letna hcerka ima prizor Zzivo
pred oémi. Njega pa niso nikoli ve¢
videli in tudi groba niso nasli, ce-
prav je mati, ki je otroke nagovar-

jala h krséanskemu odpuséanju,
marsikaj zvedela o njegovem kri-
Zevem potu v Prebeneg, o muce-
nju onkraj Socerba in umoru pri
Crnoticah. Iz knjige ne izhaja, da bi
karkoli storil proti partizanom, med
katerimi je bil tudi sam po padcu
ltalije. Pri njegovi aretaciji in smrti
so bili udelezeni domacini. Avtori-
ca nekatere navaja z zacetnicami,
tudi take, ki so druzino kot “izdajal-
sko” nadlegovali in sramotili e po
vojni.

Ob spostljivem popisu Stevilnih
vascanov, ki so padli v partizanih,
pod nemskimi kroglami in v tabo-

riscih, lahko v knjigi na str. 246
preberemo $e naslednje: “Niso se
pa veé vrnili mozje in fantje, ki so
jih odpeljali oborozeni partizani
oziroma aktivisti OF: Pepo Smot-
lak - Brverjev, JoZze Smotlak - Ren-
go, Pepo Jurada - Istrijan iz Muon-
ta, Ernesto Jurada - sin prejsnjega,
Mirko Slavec -Pedonov s Krizpota.
Zakaj so jih umorili in kje trohnijo
njihove kosti, ni nikoli povedal nih-
ée. Cas bi bil, da se poravna ta
vnebovpijoca krivica in da se za o-
menjenimi zamol¢animi zrtvami
vojne opravi krséanski simbolicen
pogreb.” =5
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ogromni bobni. Ti so neusmiljeno razbijali, da se je
Jozetu treslo vse drobovje, pogledal je Anahi: “To
so legueros, taki, ki se slisijo 5 kilometrov (ena le-
gua) naokrog.” Da je maSe konec, se je zavedel, ko
so se bobnom pridruzile e flavte, pis¢ali, rogovi in
je bil tak trus¢, da je Joze nakazal z roko: “Odha-
jam.”

Ko so se vracali, so se ustavili pri zupniku. “Kaj
hocete,” je rekel, “Zupnija meri ve¢ kot 15.000 km?,
vseh obiskati ne morem. Edini nacin, da pridejo, je,
da jim dovolim misac¢iko. S¢asoma bo bolje.” Proti
veceru so se vrnili domov.

Med tednom se je JoZe vsaj beZno oglasal pri
njej. Zivel je kot v sanjah. Sodelavci so ga gledali,
opazali so ¢udne spremembe na njem, pa tudi iz vasi
so pri§li neki glasovi. Kmalu je bilo skoraj vse zna-
no. Joze je tezko prenasal zbadljivke, Sale, namigo-
vanja, celo dr. Wieland ga je poklical in mu govoril
nekaj o arijski rasi. Toda vse to je §lo mimo njega.
Mislil je na Anahi, sanjal o Anahi, to¢no je vedel, da
jo ljubi. Prav tako pa se je dokoné¢no zavedel, da je
to zgodba brez smisla. Vsak vecer se je odlocal: da-
nes bo konec, gotovo trpi, vse ji bom povedal. Toda
vsak vecer se je sproti premislil.

Konéno je nekega popoldneva prisel v hotel
‘chango’ z listicem. Ni ga hotel izro¢iti nikomur,
pocakal je Jozeta, da se je vrnil z dela. “Od Anahi,”
Jje rekel in izginil. List je bil veckrat prepognjen, na
eni strani je pisalo “a José, mi novio,” - JoZetu, mo-
jemu zarocencu. Bila je lepa Solska pisava. Joze je
list trdo zagrabil, sicer bi mu padel iz rok. “Pridi
danes, ¢akam te.” Kaj mu bo posebnega povedala?

Joze je Sel. Sedela je na klopici, tako kot vedno,
Se lep3a kot vedno, v laseh je imela neke roZe,
zvezdnata no¢ kot vedno. JoZe je brez besed prise-
del. Dolgo, dolgo sta molcala. Joze je premisljeval,
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kje bi zacel. Zbral je ves pogum: “Anahi.” “Ne go-
vori,” mu je vpadla v besedo, “vem, kaj bo§ pove-
dal.” “Anahi,” je nadaljeval, z roko je zamahnila, da
ne poslusa. Presedla se je in se tesno naslonila nanj.
JozZe jo je prijel za roko. Ni je odmaknila. Njuni prsti
so se povili. Tam sta sedela, JoZetu se je vse vrtelo
kot v kakem filmu, utrinki, kondorji, slovo, slovo,
ah, to slovo. Joze je pricel verjeti v ¢udez: ¢as se bo
ustavil. Izvil je prste, roka mu je lahno pricela drseti
ob njeni, spet tisti mraz po hrbtu, dosegel je vrat in
se ustavil. Tedaj se je Anahi obrnila proti njemu.
Zacutil je njeno lice na svojem. Zaplaval je s tokom.
Posul ji je o¢i in ustnice s poljubi in Ze je bil v vrtin-
cu, ki ga je nosil, v veletoku, ki je bucal, bil je iz-
gubljen. Ko se je zavedel, je Anahi slonela v njego-
vem narocju. Dvignil jo je in pritisnil njeno lice k
svojemu. Oba sta pogledala proti vzhodu, kjer je
zarela prva zarja. JoZe je vstal, Anahi se ga je okle-
nila. Joze ni rekel nicesar. Neskoncen obcutek kriv-
de ga je dobesedno zalil, brezsmiselno si je poprav-
ljal kapo na glavi in se poslovil od nje z nekim jec-
ljajocim stavkom. Ni se vec ozrl.

Po poti v hotel bi kmalu zaSel, ¢util je, da so se
mu v eni noci sesuli vsi cilji, da je zdrsnil s tiste vz-
viSenosti, s katere je motril ljudi ob sebi, postal je
cunja. Cunja sem, si je avtomatsko ponavljal.

V hotel je vstopil, ko so se ostali odpravljali na
delo. Wieland ga je takoj opazil: “Kaj si bolan? Kje
si bil vso no¢?” “Sef, vracam se v Buenos Aires,
nujne zadeve. Kdaj odpelje prvi tovornjak?” Wie-
landu so ustnice rahlo zadrhtele. “Vrni se kmalu, to-
vornjak odpelje jutri zjutraj do Zelezniske postaje.”

Drugo jutro je sedel Joze spet v polnem prahu. Z
umazanim robcem si je brisal potno ¢elo. V kotickih
ustnic so se mu nabirale solze. Pustil jih je. Bile so
slane, slane.
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<= Avtorica Ljuba Smotlak je dosto-
janstveno, za na%e razmere po-
gumno opozorila na temo, ki na
Trzaskem (v precejsnji meri pa to
velja za vso Primorsko) ostaja ne-
zazelena in zamol¢ana, zaradi te-
ga pa nerazciscene krivice breme-
nijo sozitje in e naprej povzrocajo
trplienje. Le malokdo se je pred
tem javno lotil teh vprasanj, med
drugimi pesnik Aleksij Pregarc gle-
de svojih sorodnikov, zborovodija
lvo Kralj glede svoje sestre, du-
hovnik Dusan Jakomin glede so-
brata Placida Sancina, v knjigah o
dveh vaseh v Bregu Zupnik dr. An-
gel Kosmaé. Ob opisovanju ostalih
Zrtev nasilja v knjigi Ricmanje
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véeraj in danes (Mladika, Trst
1997) na str. 104-108 govori tudi o
takih domacih zrtvah, v knjigi Borst
skozi ¢as (Mladika, Trst 1998) pa
jin na str. 74-76 nasteva vsaj 14.
Dr. Kosmac je v omenjeni knjigi
med drugim zapisal: “Iz vsega po-
vedanega je razvidno, da je bilo v
Borstu nasilno umorjenih kar pre-
cej domaginov, ki so jih ljudje imeli
za povsem nedolzne in so bili Zr-
tve osebnega mascevanja ali
sumnicenja. Tezko je razumeti, da
je morala tako majhna vas placati
tako visok davek kakor malokje na
Primorskem. To 5tevilo je Se vec-
je, ¢e upostevamo, da jih je Se ve-
liko umrlo po raznih taboriséih in

Se posebno pri partizanih. Da je
prislo do tako neodgovornih de-
janj, so brez dvoma krivi nekateri
domagini, ki so v tistih hudih dneh
razpolagali z Zivlienjem in smrtjo
svojih sovaséanov. Zal moram be-
leZziti med njimi tudi sorodnika.
Podpisani se ¢utim dolznega, da
izrazim svoje najgloblje obzalova-
nje in prosim za odpuscanje in
spravo. Zelim tudi, da bi kosti po-
kojnih lahko pocivale na blago-
slovljeni zemlji. Prav bi bilo, da bi
jim pripravili dostojen pogreb in
njih imena napisali na primerno
nagrobno ploséo, morda v blizini
ostalih vojnih zrtev.”
IJ



NA Libu

riki je ¢akal v Barkovljah pred cerkvico sve-

tega Jerneja. Vzel me je pod pazduho in me

povedel do motornega ¢olna, ki ga je bil dobil
naposodo od premoznejsih mes¢anov, svojih prija-
teljev. Briki je vedno ponosen na

Toda Briki se je vso no¢ izgubljal v igralnici. Zju-
traj sem mu posodila celo za zajtrk, potem pa sem
mu napisala nekaj vprasanj na listek, da bi jih upo-
rabil, ¢e bi se slu¢ajno znasel med filmariji, ki bi ga
hoteli poslusati. Sama sem se odpravila v kinodvo-
rane in v belezko zapisovala vtise o pregledu fil-

ma. Ni bilo vse slabo, ob&udo-

svoja poznanstva s premoznimi
trzaskimi obcani. In je ob vseh
¢encah Se tako prakticen! Toda -

o
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midva sva si bila tako dalec v {_ (J Ejgﬁﬁgjﬁgg

tolikin stvareh. Predvsem je on
priviligiran gospod ¢&asnikar, ki
ga nikoli niso poslali na kaksno

M. Zitnik

vala pa sem predvsem tehni¢ne
vratolomnosti cineastovskih tri-
kov. Hm, sem si mislila, morda
pa je slikar krajinar enak tem ilu-
zionistom sedme umetnosti!
Neki norveski film je name na-
pravil izreden vtis. NeSteto dre-

krvavo fronto, jaz pa sem morala
za ljubi kruhek vseskozi drzati jezik za zobmi, da
me ne bi doletela e kakéna druga konfrontacija z
nevarnimi okolis¢inami. Ponavadi ni bilo dovolj, da
sem nosila na prodaj svojo kozo v Bosni, sedaj mi
je grozilo Kosovo. Ce me Ze izigravajo taki, kot je
Briki, bom tokrat dala odpoved.

Na Lidu naju je ¢akala Brikova drus€ina.

Sledi igralnica, nato sre¢anje s filmskimi ljudmi,
ki jih ¢asnikar z oponasanjem slavnih politi¢nih o-
seb spravlja v sproséeni smeh.

Briki se je povsod vedel kot imeniten in neutrud-
ljiv igralec, meni pa se kar naprej dozdeva, da je
nezrel kot v Solskih klopeh. Saj je vedno gobezdal
neslanosti, Sprical pouk in mu je bilo stokrat in sto-
krat odpusceno, saj je vedno, kot vse doslej, napra-
vil vtis dobrodusnega in koristnega sobesednika,
kaj je resni¢ni eticni ¢ut pa je pozabil Ze v otroskih
letih. Zakaj ima tako sre¢o, me ni zanimalo, saj
sem bila jaz tista, ki mu je posojala zvezke, naloge,
pozneje pa informacije o zgodovinskih dogajanjih
in - kar je zacepnilo skupno steklenico: zaradi nje-
gove diplomatske Zilice sem v bosensko godljo
morala sama. Kot mi je veckrat rekel slikar krajinar:
glavno, da se izvlece$. Kdo je vedel, da bi ob tem
iz krute resni¢nosti smela dodati: ‘veni, vidi, vici’?

V filmsko kamero sem vtikala trak, da bi posne-
la amerikanistiéne scene ob beneskih valovih mor-
ja. Kako prav bi mi prisel kak bik, s katerim so ne-
koc tod okoli zabavali staro in mlado! Toda: posne-
la sem imenitno sliko svetovno znanih zvezdnikov!
Poiskala bom Sharon Stone, da mi vsaj z eno mis-
lijo pove, kaj misli o vojni. Toda za kaj takega je
najbolj primeren Briki, vsaj v tem primeru, zlasti te
dni, ko je tako razposajen.

ves, ki so dozivela pozar in izgi-
notje. Pa ne kake smreke in jelke, kakrSne sem si
ogledovala na krajinarjevih oljih, ampak takale or-
jaska drevesa, seveda je bilo v resnici tako, da so
bili snemalci mojstri iluzionistiénih ucinkov in so
gozdne pojave in rast dreves Studirali celo Zivlje-
nje; tako kot on. Morda je 8lo za nehoteno “zeleno
politiko”. To je bilo moje dozivetje, ki ga nisem
omenila v ¢asopisnih ¢lankih. Ker je Briki odpove-
dal, ni bilo z velikimi intervjuji ni¢. Sef se ni jezil na
nikogar, najmanj na Brikija. Smejal se je, ko sem
mu omenila igralnico. Seve, igralnica jim lahko pri-
nese masten zasluzek z oglasevanjem!

Ni¢ novega pod soncem. Priborila sem si nekaj
prostih dni. Kupila v kiosku ve& zenskih revij. Lah-
ko, lahkotno, najlaze ¢tivo. Uéni teren za casnikar-
ski uspeh, to se mi je motovililo po glavi po do-
zivetju s filmskih festivalom. S take perspektive bi
lahko bila vsaka pihalna godba bolj posten podvig.
Toda Briki je bil sin preprostih stardev, kot se temu
rece, vzgojili pa so ga tako, da bi moral stoodstot-
no napraviti kariero. Ker je bil superaktiven in nad-
vse zabaven, je bil koristen, jaz pa, s svojim brska-
njem po etiénin temeljih druzbe, ena velika tec-
nica. To so mislili poklicni kolegi, in tako je mislil
predvsem moj Sef. Hotela sem vztrajati in nauciti
se moram posnemanja tuje lahkotnosti. Moja ¢as-
nikarska vojna epopeja je bila kon¢ana, lahko bi se
kosala s ¢lanki iz italijanskih in nemskih ¢asopisov,
toda ¢as takih reportaz je na sre¢o mimo. Politi¢no
prvo stran vodijo in piSejo drugi, v kulturi pa se mo-
ram razgledati, da bodo nekatere novice svetov-
ljanske in, kot mi je bilo zapovedano, lahkotne.

(dalje naslednjic)
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Iz sodobne hrvaske Zenske lirike

Prevedel Martin Silvester iz revije MARULIC

Ivana Ruza Filipovié
TU IN TAM

Tu in tam
kak$na pesem
najde smisel.
Tu in tam
kaks8en stih

se rima.

Tu in tam
v¢asih dobimo
vcasih izgubimo
nekega fanta.
Tu in tam
vcasih pomislim
da me vsak ljubi
toliko kolikor
ga ljubim jaz.
Tu in tam
kaksna 1j. pesem
bo objavljena

v nekem listu
ali reviji.

Zato pravim

tu in tam.

Mira Krajaci¢ - Beutz
MEJA

Poznam mejo med smehom in solzo,
zanju ni potnega lista.

Le bol in kré¢ misic bosih nog,
neprehodnih mej,

niti naprej

niti nazaj,

nikjer ni vzpona ne spusta.

Le Zica,

bodljikava Zica, ki jo mora§ prestopiti.

Ko pa prestopi§ na drugo stran,

se vse zdi kot uspeli poskus,

ob krvavih ranah in zmedenih mislih
okus ostane grenak.
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Nevenka Starcevic¢ - Kapetanovi¢
PROSNJA

Pripravljena bom,
ko me poklices,
Gospod.

Toda moje Zivljenje
je neizpolnjeno
in moci neiztrosene.

Moje njive
S0 nepozete
in grozdje neobrano.

Moje pesmi
SO neizpete
in polje neposejano.

Dovoli, da kon¢am
svojo nalogo
in Ti vrnem pomnozeni tolar!

Vrni mi
mojo Zivljenjsko radost
in daj smisel mojemu obstajanju!

Nevenka Perackovié¢
V NEDOTAKLJIVOSTI BELINE
Ivanu Lackoviéu Croati

prebujas nezaustavljivo nostalgijo
in razporeja§ razigrane meje
po robovih cvetov

uspevas razgibati Zivo srebro v zrcalu
in doklicati nevarnost sprehoda po robu

v eni kaplji

zapu§cas grdo spominjanje
slutis svetlobo

ki bo prebudila rozo



Ljiljana Vasilij
BREZ NASLOVA

Srebrni mesec
daljna reka
no¢ pa kot skrivnost

na reki smo nekoc¢ peli
oci polnih mesecine
kot da srec¢i ni konca

srebrni mesec
daljna reka
daljna slika iz sre¢nega Casa

vojna je pohodila mlade cvetove
zapustila sveze grobove

in ko zapojem

mislim na tiste, ki jih ve¢ ni.

Danica Bartulovié
MED NEBOM IN ZEMLJO

Med nebom in zemljo

so nevidljive velikanske planine
neizmerljive globine

pota

po katerih se vzpenjata in sestopata
le svetloba in tema

med nebom in zemljo

so skrivnosti

ki vanje ne more zaplavati misel

prostori po katerih se ne morejo gibati ptice
kamor niti nase duse se ne morejo dvigniti
dokler angeli ne stopijo dol

da nas ponesejo k njim

a moja jadra
neznani veter obraca
v tej smeri

Anka Petricevi¢ - S. Marija Ops
NE DAJ, DA UGASNE

Ko ugaSajo pocasi vsa svetila,
ne daj, da ugasne
Vecernica.
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Vso noc¢ bo ona blestela
na mojem nebu

in svetila z upanjem

v Zivljenje, ki ne umre.

Ob zori jo bom zagledala
kot Jutranjico,

ki bo spremljala Sonce

in obsevala ves moj dan.
O ne daj, da ugasne
Vecernica

Jutranjica -

vse dokler ne pridem k Tebi...
A trenutek Ti je znan.
Smiljka Sax
MATOSEVA JESEN

Poleteti skozi zlate sence,

popoldne - v grickem pisanem logu:
medtem ko veter, vlazen od dezja,

niha listje kroSenj

s sencami na visokem stebru preddverja...

Ti klice§ moje ime:

Silfide smo v Zivo rdece preji pajéevine,

medtem ko se spus¢a modri zaton
skozi okna na Matogevi hisi.

Tu je duh velikega poeta,
dih njegove vile ali dekleta...
In tu smo spet vsi skupaj:

medtem ko se lepota v oceh lesketa,

hrepenenje pa je polno jesenskih slutenj in sna!

Iva Cuvalo
CESNJE

Kot rdece ¢esnje

obefam svoje sanje

na zeleni oblak slavonske ravnine
in vsaka je upanje,

drget tamburice, ki ga cuti srce.
Iz te zemlje bo raslo moje seme,

iz notranj§¢ine s soncem razzarjenih polj,
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da staremu rodu
v porostvo Zivljenja
daje nov rod.

Barbara Tanodi - Kukolja
POZDRAY ZARJAM

Stejem dneve

in se vprasujem

kako dalec je

do smisla o katerem mi pripovedujejo zvezde
a tema ga zanika.

Dan sveti za dnevom
a lu¢ ugasa
vsak vecer.

Vracam se k zarjam

in k njim se zatekam

da mi ponovijo smisel

ki sem ga prejela

v prvi dobi rojstva

ko sem zagledala lu¢

in se razveselila Zivljenja
ki me je prineslo na svet

in me vodi po svojih poteh.

Viktorija Kren
PRAV DANES

Prebudila sem se
prav danes

kot del sveta

da skupaj z brati
ustvarim ta dan

Dvignila sem se

iz postelje pasivnosti

da oble¢em

svoje sedanje
razpolozenje

Stopila sem ven v hladno
mokro resni¢nost

in od toplote ométena
sem stopila v napa¢no vrsto
in se vprasala

kaj caka zivljenje

. mifiSldiiliéa

V slovenska obzorja in ¢ez...
Mogoée bi vas zanimalo zvedeti, da...

- da bo prihodnji simpozij, ki ga organizira
Slovenska teoloska akademija v Rimu,
posvecen raziskovalcu ciril-metodijske
dobe dr. Francu Grivcu...

- da je na zadniji literarni natecaj revije Mla-
dika prispelo 38 proznih in 34 pesniskih
prispevkov...

- daje UDBA, jugoslovanska tajna policija,
imela v Sloveniji 17.000 obvesc¢evalcev...

- da je danes v Sloveniji aktivnih 1.900 Je-
hovcev (Jehovih pri€), zbranih v 29 Jeho-
vih ob¢&inah...

- da je pastoralni teolog dr. Zulechner ugo-
tovil, da je v Avstriji samo 27% kristja-
nov, ki redno prakticirajo kr§éanstvo, in
da se na podezelju kr§¢anska substanca
manjSa, medtem ko religiozna potreba v
velemestih naraséa...

- da finska radiofonska sluzba vsak teden
objavlja svoja tedenska poroéila v kla-
siéni latin§€ini Nuntii latini, kar je edini
tovrsten primer na svetu...

- da se je na decembrski seji slovenskega
PEN kluba oglasil predlog, naj bi se po-
stavili pred sodis¢e pobudniki ko¢evske-
ga Pokola, slovenskega holokavsta...

- da je Marina Picasso, vnukinja slavnega
slikarja, v svoji knjigi “Moj ded sadist in
vampir”, oznacila tega svojega sorodni-
ka kot “diaboliéno bitje™....

- da so kmetje na zahodu Kitajske zahte-
vali od drZave pomo¢ v obliki 5.000 kac,
20.000 vrabcev in 200.000 zab, da bi se
borili proti rojem kobilic, ki jim uni€ujejo
pridelek...

- da so letos v Srbiji po 60 letih spet uvedli
verouk v osnovne Sole kot izbirni pred-
met...

- da se je s klicem “Lenin je odgovoren za
smrt 320.000 duhovnikov” okrog sto é&la-
nov ruskega pravoslavnega obcestva
zbralo pred ruskim parlamentom in zahte-
valo, naj se balzamirano Leninovo truplo
odstrani iz mavzoleja na Rdeéem trgu...
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70 je nekega dne oce priSel domov na kosi-

lo, je bilo mogoce Ze iz njegovega nemir-

.. nega obraza razbrati, da jutro, ki ga je imel

za seboj, ni bilo eno izmed tolikih brezbarvnih

sluzbenih juter ter da bi si rad razbremenil duSo.

In res, kakor hitro je sezul ¢evlje in obul copate,
Ze je zacel pripovedovati, kaj se mu je pripetilo.

Sluzbeno se je podal do

no pocasnostjo in tezavami z uvozniskim dovolje-
njem. Eden izmed prisotnih trgovcev, ki je o¢itno
ze spoznal tedanje razmere, ga je vprasal: “Te ghe
ga da qualcosa ?” (Si mu kaj dal?) Trgovec je bil
nadvse presenecen in ker ni mogel razumeti, kaj
naj bi to pomenilo, ga je vprasal, kaj bi mu moral
dati. “Denar, seveda,” mu je oni odgovoril. Zgro-
zil se je in zabical, da on tega

uprave pomorske druZbe
Tripcovich, ¢e me spomin
ne vara. Medtem ko se je
pogovarjal z davénim na-
mescencem o ekonomskih
zadevah, je vstopil oficir
Wehrmachta, oblecen v ble-
§¢eco sivo pelerino nemske

Peter Merku
Iz spominov
na starse (xviii,)

ne bo storil, ¢e§ da ni nikoli
storil cesa takega pod Av-
strijo, torej da ne bo niti zdaj.
Ker mu je pa sogovornik
jasno predo¢il, da mu bo v
takem primeru trda predla,
ga je poprosil, naj mu pove,
kako to najbolje izvede. “U-

vojske. Bilo je tretjega dne
nemske prisotnosti v Trstu, ko je mama Se Zivela.
Oficir, ki je govoril le pomanjkljivo italijan3¢ino,
se je predstavil in bil prijetno presenecen, ko je
ugotovil, da ima za sogovornika osebi, ki govorita
nemsko. Brez dolgih predgovorov je vprasal, ko-
liko premoga bi druzba nemudoma potrebovala.
Pocakal je na odgovor in ko ga je dobil, je oblju-
bil, da bo $e isti teden dostavljen.
Zaradi svojega avstro-ogrske-
ga duSevnega ustroja in vzgoje,
ki je je bil deleZen, se je ocetu ob
takem hitrem in nebirokraticnem
postopku prav gotovo stozilo po
nekdanjih ¢asih. Se toliko bolj,
ker je imel Se Ziv spomin na
pomembnega trgovca na debelo,
ki je zahajal v borzo in ki je iz
iredentisti¢nega idealizma vzgo-
jil oba sinova v tako globoki lju-
bezni do Italije, da sta se med
prvo svetovno vojno borila na
fronti kot prostovoljca v zmago-
viti vojski. Ko je po koncani
vojni Trst bil prikljuc¢en sabaud-
ski kraljevini, je zacel na novo
trgovati. Nekega dne se je v bor-
zni palaci pogovarjal z ocetom
in drugimi trgovci ter se med po-

govorom pritoZil nad birokratic-  etuijem.
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Svetlomer Photoskop K z usnjenim

radnik Vam bo ponudil ciga-
reto iz plocevinaste Skatlice. Vi vzamete eno, pri
tem polozite denar v Skatlico ter mu jo vrnete.”

Nekaj dni kasneje je ves potrt pripovedoval,
kako se mu je godilo. Ravnal se je to¢no po na-
svetu kolege. Ko pa je vrnil $katlico uradniku, jo
je ta odprl ... in izjavil: “Troppo poco!” (Prema-
lo). Pomenljivo je pogledal naSega oceta in se pri-
tozil: “Se meritava!” (Ce se je splacalo!) Tako je
pripovedoval oce.

Po nekaksnem asociativnem
zakonu se ob tej prigodi poraja v
mojem spominu $e naslednja:
nedolgo po drugi svetovni vojni
smo pri ZVU (Zavezniski vojas-
ki upravi) zaprosili za dovoljen-
je, da bi §li iz Trsta na obisk k
maminim sorodnikom. Bila je to
druzina Bozicek, ki se je med
obema vojnama morala izseliti
iz Idrije v Maribor.

Potem ko nam je jugoslovan-
ski konzulat podelil vizum, smo
se odpravili na pot z vlakom. V
Sezani smo morali vsi izstopiti
zaradi carinske kontrole. Oce, ki
je bil e vedno navduSen kine-
matografski amater, je imel pri
sebi filmsko kamero z raznimi
dodatnimi aparati. Poletje po
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osvoboditvi je bilo izredno vroce
in oce je z globokim navdusenjem
7elel iti na obisk v ljubljeno Ju-
goslavijo. Se danes ga vidim v
pumparicah oziroma Knickerbok-
ker, kot jim je on pravil, z naram-
nicami nad majico s kratkimi ro-
kavi. Imel je s seboj kovcek, pre-
ko ramen in prsi prepasano film-
sko kamero Kodak, s katere je na
pasku visel ro¢ni svetlomer Pho-
toskop, ki e danes funkcionira, in
sicer brez baterij. Pokazal je ka-
mero, ki so jo vpisali v carinsko
izjavo, in na poziv tudi svetlomer.
Jugoslovanski carinik, plavolas
mladeni¢, oblecen v temnosivo
dvovrstno obleko, je vprasal oce-
ta, kakSen aparat naj bi to bil. In
oce je potrpezljivo zacel razlagati,
da sluzi za merjenje svetlobne in-
tenzivnosti. Morda iz strahu, da bi utegnil izni¢iti
ljudsko oblast, mu je carinik rekel, da ne sme vsto-
piti v dezelo s takim aparatom. Oce mu je zacel se
bolj vneto razlagati, a oni mu je veckrat z roko po-
kazal, naj se vine, od koder je prisel. Sprva je bil
oce izredno poparjen in ni vedel, kaj naj stori,
vendar je po kratkem premisleku odlocil: “Otroci,
vrnimo se v Trst!” Kar smo tudi storili. Tako je
neskoncno dolgo ¢akanje na vizum v vrsti pri ju-
goslovanskem konzulatu v Trstu bilo zaman, ker
se je narodna oblast zbala svetlomera.

Po zlomu Italije 8. septembra 1943 in zasedbi
nasih podrocij s strani Nemcev, je nova oblast
ponovno vzpostavila faSistiéno stranko P. N. F.
(Partito nazionale fascista), ki se je preimenovala
v P. F. R. (Partito fascista repubblicano). 28. sep-
tembra je bil imenovan za izrednega komisarja
stranke za Trst Idreno Utimperghe, ki ga tu nava-
Jam le zaradi svojevrstnega imena.

Takratni Il Piccolo je objavil ve¢ proglasov, s
katerimi so Zeleli prepricati bivie vojake, naj se
spet predstavijo pri nekdanjih poveljstvih, ali
spodbujati razne kategorije mescanov, naj pristo-
pijo k pomoznim silam. In marsikdo se je tem
pozivom tudi odzval, kot sem imel tudi sam prili-
ko ugotoviti, ko sem ob ponovnem alarmu med
tekom v zakloni3¢e na nasih stopnicah srecal dve
dekleti, ki sta z materjo stanovali v zadnjem nad-
stropju, obleceni v nove uniforme pomoznih sil.
28. septembra na primer je poziv veljal pomorsca-
kom, 1. oktobra protiletalskim legijam in tako
naprej.
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Levo lepak, s katerim so promovirali prisiop k pomoznim silam; desno lepak
§ pozivom za prostovolino vojasko sluzbo.

Med ofenzivo nemske vojske proti utrjevanju
partizanskega gibanja na Primorskem in v Istri je
2. oktobra 1943 poleg drugih bila poZgana tudi
vas Mackovlje. Ko je priSel o¢e domoyv iz urada,
nas je opozoril, da je v smeri proti Skednju pozar.
Sli smo k obi¢ajnemu opazovali§¢u - oknu v spal-
nici, od koder smo v temi gledali skozi daljno-
gled, kako gorijo hiSe. Bili smo v skrbeh za Berto
Tul, ki je bila pri nas, ko sva midva s Pavletom
bila e majhna, ter za njeno mamo, perico, ki je
kak dan pozneje prisla mimo in nam povedala, kaj
se je zgodilo.

8. oktobra 1943 (ko je naSa mama umrla) je II
Piccolo objavil novico, da je med ¢istilnimi akci-
jami bilo ubitih na Trzaskem 3.700 “banditov’.
Ker so Nemci uvideli, da bi za boj proti partiza-
nom morali imeti na razpolago ve¢ vojakov, so ob
vojaski oblasti vzpostavili tudi civilno, ki bi seve-
da morala delovati po njihovi volji. Zato so kar
hitro ukrepali.

16. oktobra je bil imenovan za viSjega komisar-
ja (Gauleiter und Reichsstatthalter) za nemsko
Primorje (Deutsche Adriatisches Kiistenland) dr.
Reiner.

24. oktobra je bil imenovan za prefekta dr. Bru-
no Coceani in za zupana (podesta) odvetnik dr.
Cesare Pagnini.

Od 4. novembra naprej so se mnoZzili pozivi,
naj se mladi mogki prostovoljno priglasijo k
vojaski sluzbi. Bivsi oficirji in podoficirji so se pa
kar morali predstaviti ... ni¢ ve¢ prostovoljno.

(dalje)
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Pripoved Milana Goloba je v prvem delu prisla do to¢ke, ko so ga 1. novembra 1942 bri-
tanske sile zajele skupno s celotnim italijanskim regimentom v libijski pusc¢avi. Za¢enja se
vojno ujetnistvo, bliza pa tudi vkljucitev med borce za osvoboditev Primorske.

. J.

ekaj dni so nas porivali sem in tja. Neke-

ga dne, ko so nas zopet klicali po imenu

in pri tem posiljali iz ene zice v drugo, me
vprasa neki angleski porocnik, ali sem Slove-
nec. Na moje veliko za¢udenje je govoril slo-
vensko. Povedal mi je, da, kar je Slovencev,
gremo v poseben logor. Drugi dan nas odpelje
v oficirski logor. Gotovo so nas zacudeno gleda-
li gospod general divizi-

hajal iz Kaira c. pater Jozafat"® in imel mas$o.
Profesor Rudolf nas je pripravljal za v bataljon.
Govoril nam je, bil je pravi oce.

29. novembra smo podpisali prosnjo za spre-
jem v Jugoslovanski bataljon, obenem tudi za
drzavljanstvo.

Nestrpno smo cakali dneva, da nas preo-
blecejo.

Kon¢no so le pripelja-

je Trento in nekaj dru-
gih oficirjev, ki so bili
zraven. Bilo nas je dva-
najst.

Dan za dnem so pri-
hajali drugi. Bilo nas je
v kratkem preko sto.

Desetega novembra
smo dobili karte, da bi
pisali domov s pomocjo
Rdecega kriza.

“Ni mogoce
pozabiti doma

Padalec Milan
Golob 1. den

li uniforme. Ves predru-
gacen sem se pocultil.
Dvaindvajsetega de-
cembra ob desetih zve-
¢er smo odsli med ve-
selim petjem koracnic,
z jugoslovansko zasta-
vo na ¢elu, na kolodvor
v Tahag in od tam z
vlakom v Palestino. V
blizini Hajfe je taboril

22,

Dvanajstega novem-
bra so nas prepeljali iz taboris¢a Agami (Alek-
sandrija) v Tahag, ujetnisko tabori$c¢e, oddalje-
no kakih osemdeset km od Kaira.

Cudno se je zdelo nam, $e bolj pa ljudem, da
z ujetniki tako lepo ravnajo, da jih prevazajo v
osebnih vlakih. Na nas 160 sta bili samo dve
strazi oziroma dva vojaka.

V logorju smo se imeli lepo kot ujetniki. Vsak
vecer je bilo ¢uti veselo slovensko petje.® Po
dveh dneh je prisla druga skupina in med njimi
tudi Grego Milan. Po dolgem ¢asu zopet vidim
vascana.’

Hitro so minevali dnevi. Ob nedeljah je pri-

8 V Miadiki 2001, &t. 5, str. 12-13 je Radislav Kosovel
obudil spomine na zivljenje v taboris¢u El Tahag in tudi na
to, kaksen odli¢en kuhar je bil Golob.

9 Milan Grego, letnik 1921, je bil sosed z Grahovega ob
Baci. Umrl je doma pred kakim letom.
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nas bataljon. Zdelo se
mi je, da gledam Kristusove u¢ence med stari-
mi na gosto posejanimi oljkami. Drugi dan je bil
slavnostni sprejem.

Bozi¢. Kako rad bi bil doma, da bi skupaj
praznovali bozi¢! Mislim na Vas, drage, ki goto-
vo trpite pomanjkanje v teh kriticnih ¢asih. Ve-
liko ste Ze pretrpeli, posebno Ti, mamica, Se bo
treba, a ne dolgo. Drugi bozi¢ bomo skupaj uzi-
vali te praznike.

10 Golob napacno pise “Jozef”. Frané¢iskan p. Jozafat (krst-
no ime Janez) Ambrozi¢ je bil élan beneske province. Ro-
dil se je 24. avg. 1903 v Krnici pri Gorjah na Gorenjskem
in se izuéil za mizarja. Pri 27 letih je stopil v noviciat. Se
kot bogoslovec je odsel v franciskansko kustodijo Svete
deZele, kjer je ostal do smrti (2. dec. 1970 v Jeruzalemu).
V duhovnika je bil posveéen 18. jul. 1937 v Nazaretu. Ne-
kaj ¢asa je delal tudi v Egiptu. Leta 1942 je postal dusni
pastir v Kairu. (O njem na veé mestih pise Dorica Makuc
v knjigi Aleksandrinke, Goriska Mohorjeva druzba, Gorica
1993, zlasti na str. 153-156, kjer je tudi njegov portret.)
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Novo leto." Kaj vse si zelim v novem letu! Bo
mogoce usliSano vsaj deloma. Upajmo. Prire-
dili so nekaksno veselico in ob tej priliki delili
pakete, ki jih je poslal Rdeci kriz iz Kaira.

Enajstega januarja smo imeli slavnostno pri-
sego njegovemu veli¢anstvu kralju Petru Dru-
gemu. Tudi ¢e bi ne bilo prisege, sem bil pri-
pravljen storiti vse za osvoboditev nasih podjar-
mljenih krajev. Saj smo vendar prostovoljci! Isti
dan popoldne smo smeli v bliznjo Hajfo. Zelo
¢uden vtis napravi pogled na mestno vrvenje po
tolikem ¢asu bivanja v puscéavi.

Sedemnajstega januarja nas je poklical dva-
najst podpolkovnik Prosen,” tedanji poveljnik
bataljona. Dolocili so nas za posebno sluzbo in
ze drugi dan so nas poslali v Egipt, v Kairo.

Lepo smo bili sprejeti od nasih starih znan-
cev: Semoli¢, Ferjanci¢, Dolenc, Sivec, Sirca in
Krizmanc¢i¢. Gospa Merljakova, katera nas
oskrbuje in nam je prava mama, je bila skoraj v
zadregi in ni vedela, s ¢im bi nam lepSe in bolj-
Se postregla. Pocutili smo se kakor doma.

Hitro poteka ¢as z ucenjem in s prijaznim
kramljanjem Merljakove druzinice. Posebno
prijetna je njihova héerka Marica, od kraja zelo

Fotografija Milana Goloba, ki jo je ta padalec nalepil na
zacetek spominske knjige s pismom materi. Desno, Milan
Golob na vrhu piramide pri Kairu.

111, jan. 1943.

12 0 Milanu Prosenu glej Mladiko 1997, st. 4, str. 78, op.
11. V omenjeni &tevilki Mladike je objavljeno oznovsko
zaslisanje Milana Bostjangi¢a, ki je bil v dvanajsterici. Nje-
govi datumi se ne skladajo z Golobovimi, vendar datum
odhoda, 18. jan. 1943, potrjuje Kobal (Ciril Kobal avtorju
27. okt. 2001). To dogajanje opisuje, spet z nekaterimi
man;jsimi razlikami, e en &lan skupine, Franc Vidrih (Mla-
dika 1999, st. 5-6).
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Na padalskem tecaju pri Suezu. (Razen Golobovega por-
treta so vse tri slike v tej Stevilki iz fotografskega albuma
v Golobovi zapuséini.)

Trije padalci iz skupine ISLD. Od leve: Ivan Volaric,
Bojan Koler in Milan Golob.

sramezljiva, s pripovedovanjem Solskih in dru-
gih dozivljajev.”

Devetega februarja smo §li na padalski kurz
v blizino Sueza. Za nase delo je pa¢ potrebno
tudi to. Seveda je treba precej korajze, ali pa
biti malo zmesan. Malo ve¢ ko teden dni smo
telovadili in se pripravljali za skoke. V cetrtek,
osemnajstega februarja ob sedmih zjutraj, so
nas peljali na aerodrom. Z veselim obrazom, a
ne s takim srcem, smo dali nase padobrane. V
avion nas je slo osem.

Nestrpno smo c¢akali. Dvakrat je zaokrozil
nad mestom, kjer smo imeli skociti. Konéno se
vzge rdeca Iu¢. Zacenja se krik: “Go!”, in zZe so
skodcili prvi stirje. Zopet gre naokoli. Jaz sem bil

13 Ta stavek, ki je v izvirniku brez povedka, je tu smisel-
no dopolnjen. Solanje slovenskih padalcev britanske sku-
pine ISLD v Kairu poznamo Ze iz drugih prispevkov v tej
rubriki, tako tudi vlogo druzine Merljak, ki jim je v Egiptu v
marsiéem nadomescala domace. Gospa Marica Merljak
hrani stevilne fotografije iz tistega ¢asa, ki jih pogosto
uporabljam kot slikovno gradivo za to rubriko.
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Poezija Milana Goloba z akrostihom
spomin”

hrani profesorjev sin Sasa Rudolf.)

prvi v drugi skupini. Sam sem se ¢udil, da sem
tako miren. Zopet lu¢. Skocil sem k vratom in
¢akal povelja. Ni¢ ne vem, kdaj sem skocil in
kdaj se mi je odprl padobran. Zavedel sem se v
zraku. Ne morem popisati obcutkov in veselja.
Najraje bi zavriskall V dvanajstih sekundah
sem bil na zemlji. Zelo lepo sem padel. Torej,
prvi skok se je posreéil. Takoj smo 3li nazaj. Se
enkrat. Tudi sedaj je Slo dobro. Drugi dan ob
isti uri zjutraj. Posre¢en prvi skok. Drugi skok
nas je napravilo samo dvajset. Zacel je pihati
veter. Ni bilo mogoce vstati. Vsak se je kaj ma-
lega udaril ali opraskal. Jaz nisem mogel za-
preti parasuta. Od udarca, ki sem ga dobil, ko
sem priletel na zemljo, nisem sploh imel moci.
K sreci se je ze resil moj bliznji, Sever, in mi
pomagal. Samo enega so odpeljall v bolnico.
Ostane Se peti skok. To se pravi, zadnji. V so-
boto zvecer ob desetih gremo na aerodrom.
Lepa mirna no¢ je bila. Malo ¢uden vtis je na-
pravila tema v avionu, a skok je bil najlepsi za
prvim. Kurz je kon¢an!"“ V nedeljo popoldne
smo prisli nazaj v Kairo. Zvecer smo bili kaj do-
bro razpoloZeni v nasem Jugoslovanskem do-
mu. Moram pac¢ omeniti, da sem Ze prej opazo-
val neko prijazno deklico, a to nedeljo sem se
zaljubil zares. Mogoce bo kaj iz tega?!

14 Kobal, ki je bil na istem tec¢aju, se spominja le treh
skokov, po enega na dan. Telesna priprava je bila zelo
zahtevna, saj od bole¢in prve dni niso spali (Ciril Kobal
avtorju 27. okt. 2001).
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“Profesorju Ivanu Rudolfit v
iz Spominske knjige, v katero se je podpisalo 300 primor-
skih prostovoljcev in jo podarilo prof. Rudolfu decembra 1942 pred
odhodom iz taborisca El Tahag v Egiptu proti Palestini. (Izvirnik

Sestega marca do odpotovali nasi
fantje na svojo dolznost. Odsli so: Se-
moli¢, Ferjanci¢, Krizmangi¢, Sever in
Koler.” Po enem tednu smo Ze izvedeli,
da je 8lo vse dobro. Nekateri so se na-
stanili v blizini nasega Malega vrha. Se-
daj smo mi na vrstil Ker $e nismo izpo-
polnjeni v radiotelegrafiji, imamo Se ¢as.

Na Tvojo Ze davno prodnjo si bom
popravil zobe. Preve¢ sem jih zanemaril
in zato je treba sedaj veliko dela in de-
narja. Stirinajst zob, seveda zlatih, 37
funtov, to bi bilo priblizno 3.700 it. lir.

Tezko pricakujem odhoda. Rad bi bil
v domacih krajih, ¢eprav se bom moral
skrivati in biti v vedni nevarnosti za moje
in vseh vas zivljenje. Locitev od tod mi
ne bo lahka. Omenil sem Ze, da sem za-
ljubljen v deklico, v mojo malo Milico,
katera je ze vec let tukaj s svojimi star-
§i."® Vedi, mama, da takega dekleta, kot
je Milica, je tezko najti dandanasnji. Ako bo sre-
¢a hotela, da ostanemo vsi zivi, bos imela Se
veliko sre¢e z nama. Ona Ti bo vdana hcerka
in jaz vedno Tvoj najmlajsi

Milan

Tu se konéuje prvi zapis v spominski knji-
gi, namenjen materi. Odhod pa ni bil tako
blizu, kot si je Golob predstavijal marca
1943. Proti domovini so ga poslali Sele sredi
leta 1944, in to iz Barija, ne iz Kaira.

V spominsko knjigo je Milan Golob dodal
Se dve svoji poeziji, septembra 1943 pa je
zacel vanjo pisati dnevniske zapise, ki gre-
do do selitve v Bari. Zadnji zapis z dne 7.
novembra 1943 je nedokonéan, ker je vsaj
en popisan list iztrgan. Tudi to gradivo je
zanimivo, saj je v njem ve¢ podrobnih po-
datkov o skupini padalcev, ki sta jo izurili
britanska sluzba ISLD in prof. Ivan Rudolf.

(dalje)

15 Dejansko so Britanci s padali spustili v no¢i od 17. na
18. marec Miroslava Krizmangi¢a, Radoslava Semoli¢a in
Nikolaja Severja na Banjsko planoto, Venceslava Fer-
janci¢a, Bojana Kolerja in 5e Antona BoZnarja pa na
Smrecje nad Vrhniko. Njihova usoda je bila v tej rubriki ze
popisana.

16 Milica Zorn, rojena v Prvacini, ima 78 let in je odsla v E-
gipt z materjo leta 1935. Naslednje leto sta prisla Se oce in
brat. Ona je, kot Ze omenjeno, Danilu Golobu po vojni iz-
roc¢ila Milanovo zapuséino. V Egiptu je ostala tudi po vojni.
S primorskim Slovencem si je ustvarila druzino, ki se je ko-
nec 60. let preselila v ltalijo (izjava aviorju 22. sept. 2001).
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V prejsnji Stevilki naSe revije je bilo objavlje-
no pismo, s katerim je skupina slovenskih kr-
S¢anskih laikov maja 1985 izpostavila potrebo,
da zacne slovensko katolisko obéestvo na Tr-
ZaSkem globok samopremislek. Pismu je bilo
prilozeno vabilo na sre€anje, ki je bilo 25. maja
istega leta v Zavodu Solskih sester pri Sv. Ivanu
v Trstu in na katerem je o “prenovi” nekoé in da-
nes spregovoril dr. Jozko Pirc,

Ce naj prenova raste iz nasega verskega pre-
pricanja, mora biti vedno tudi osebna prenova, ki
naj temelji na osebnem izkustvu, prepricanju, dos-
lednosti, vesti.

Prenova mora tudi temeljiti na trdnih teoloskih
temeljih sodobnega cerkvenega nauka.

Izraz “locitev duhov” je za danasnji cas nepri-
meren. Tudi ko se katolican odloca za lastno pot,
Je velikega pomena slog njegove-

profesor ekleziologije na Urba-
niani v Rimu. V poletnih mese-
cih so sledile duhovne vaje, ki
jih je na Mirenskem gradu vodil
dr. Janez Gril, tedaj vodja Med- Ve
Skofijskega odbora za Studente @
in izobrazence v Ljubljani. Ker
so se organizatorji zavedali, “da
je treba nekaj storiti, ko obéuti-

ga nastopa.
! [ o _ Iskati je treba dialog na skupni
ﬁ- eV cloveski podlagi, delati “za” in ne
le “proti”.

Pravilno pa je treba razumeti
pojem enotnosti, ki bi jo pravilne-
Jje imenovali “edinost”, da se ne
sprevrze le v posplosevanje.

“Locitev duhov” mora gotovo

mo toliko Zgocih problemov, da
Jje treba marsikaj razcistiti, ko se
zdi, da nasa skupnost nima jasnih ciljev sredi
tolikih potreb, ki jih postavijata ¢as in nase stan-
je” (iz okroznice z dne 19. septembra 1985), so
jeseni priredili $e eno srecanje z dr. Pircem, na-
menjeno poglobitvi Ze obravnavanih vprasanj z
ozirom na naso krajevno stvarnost. Ob koncu
tega prvega sklopa je bil 25. oktobra 1985 razpo-
slan povzetek' s poglavitnimi naéelnimi spozna-
nji in predlogi. Razmisljanje se je glasilo takole:

“Med skupino laikov v Trstu se je porodila za-
misel, da bi sproZili razmisljanje in razgovore o
poloZaju slovenskih katolicanov na TrZaskem, o
Zgocih problemih in perspektivah. Slo naj bi za is-
kanje, ne samo za sitrokovna predavanja, saj se
vprasujemo, kaksen naj bo odgovor kristianov na
izziv nasega c¢asa pri nas, sedaj.

Sklenili smo, da zacnemo s pogledom nazaj v
naso preteklost. To je bilo povezano s teoloskim
razmisljanjem ob sedanjem cerkvenem nauku,
med razpravo pa so seveda prisla na dan vprasa-
nja, kot so dialog, pluralizem, klerikalizem, locitev
duhov, vioga katoli¢anov itd.

Ob koncu uvodnega dela bi lahko kratko - zato
tudi nepopolno - povzeli nekaj spoznanj, ki so se
oblikovala v dosedanjih razgovorih.

Uvodoma smo ugotovili, da se katolicani lastne
preteklosti na splosno nimamo kaj sramovati, za-
to so odvec kaki manjvrednostni kompleksi.

! Povzetek so oblikovali organizatorji sre¢anj na podlagi
predavanja in razprave in torej ni nujno, da odraZa sta-
lisca predavatelja.

— Mmladika

nastopiti na podrocju morale,

vrednot, vesti.

Potreba po zdruzevanju kristianov med sabo®
izhaja iz nujnosti obcestva, ustvarjanja okolja, po-
glabljanja, da se ne prilagodimo sekulariziranemu
okolju. Kljub temu da sprejemamo pluralisticno
druzbo in si ne zelimo monopolov, ohranja ven-
darle veljavo staro krs¢ansko-socialno geslo:
‘preobraziti druzbo v smislu evangelija”.

Kjer se na druzbenem podrocju pokaZe pravica
ali dolznost zdruzevanja katolicanov,® se je treba
izogibati nevarnih napak:

- nastopatli je treba nekonfesionalno, brez prisva-
janja cerkvene avtoritete in kompromitiranja
cerkvene hierarhije;

- odpovedati se je treba ekskluzivizmu in se zave-
dati, da ni konkretne “katoliske” ali “edine” resit-
ve vsakega problema;

- v polemiki je treba razlikovati med zmoto samo
na sebi in nosilcem zmote.

Pomemben je tudi zdrav odnos z duhovnikom,
ki mora biti blizu ¢loveku kot celoti, ne le v duhov-
nih zadevah, vendar se njegova avtoriteta man-
Jsa, kolikor bolj je zadevno podrocje oddaljeno od
njegovega verskega poslanstva.”

(dalje)

2 Tu je bilo mislieno, naj kristjani skrbijo, da ob vkljuceva-
nju v druzbene strukture in sodelovanju z drugace misie-
¢imi ohranijo tudi prostor za medsebojno srecevanje, kjer
naj tudi v organizirani obliki skrbijo za krs¢ansko vzgojo,

za poglobitev svoje vere, za ucinkovitejse posredovanje
krscanskih vrednot sirsi druzbi itd.

3 Misljena so bila kulturna ali politicna gibanja, ki se skli-
cujejo na krs¢anske vrednote.
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¢ eattle, Wash. Dogodki nas prehitevajo, porocila
% o nacrtovanih sre¢anjih se morajo umakniti pre-
tresljivim sporocilom o katastrofalnih pretresih

v svetu. Zivljenje vendarle tece.

Prekmurski rojaki so se hoteli oddolZiti spominu
Viktorja Antolina, Slovenca v svetu, ki je zadnja de-
setletja svojega Zivljenja prebil v ZdruZenih drzavah -
umrl je leta 1984 v Emmitsburghu, na meji med
Marylandom in Pennsylvanijo. Tam je tudi pokopan.

Ameriska domovina je vedela zanj. Ko je urednik
prof. Vinko Lipovec odhajal v pokoj, se je AD po-
gajala z njim, da bi prevzel urednistvo lista. Od casa
do casa je Ameriska domovi-

emigraciji. Nekaterim se odpirajo nove poti, marsi-
komu se zapirajo.

Druzina poro¢a o srecanju v Odrancih, Viktorje-
vem rojstnem kraju, kjer so se ga spomnili njegov
sofolec mariborski $kof Smej, njegov prijatelj Joze
Bernik in sodelavec Peter Klop¢i¢. Janez Arne? je za
to slovesnost pripravil knjizico z naslovom MISLI
IN IDEJE, v kateri je zbral Viktorjeve eseje in Studi-
je, objavljene v tezko dosegljivih publikacijah.

Jedro teh dokumentov so objave v Slovencu Ze
med vojno, nato pa pisanja v reviji Nova doba, ki jo
je s sodelavci leta 1946 ustvaril v Rimu in z njo na-
daljeval v Spaniji. Kasnejsi

na porocala o njegovih nasto-
pih na kanadskih dnevih,
vendar je malokdo prav ve-
del, kaj naj bi z njim.

Viktor Antolin je bil po-
membna osebnost, ki je za-

Viktor Antolin,
Misli in ideje

prispevki so predvsem nje-
govi govori v Kanadi in v
Zdruzenih drzavah.
Zgodovinarji  slovenske
preteklosti bodo morali seci
po teh Studijah in priznati, da

radi povojnih pretresov obti-
¢al, ne da bi mogel prav uresni¢iti svoje nacrte in
uveljaviti svoje talente. Malo ljudi je bilo v povojni
emigraciji, da bi se lahko kosali z njegovo bistrino in
njegovim znanjem.

Ze kot student je kot porocevalec za Slovenca pre-
senecal s svojimi prodornimi analizami idejnih spo-
padov v predvojni dobi, takoj po vojni je v Rimu s
spodbudo Franceta Dolinarja in Rude Jurceca bil
glavni iniciator revije Nova doba, za katero je pisal,
urejal, spodbujal; s tem delom je nadaljeval, ko je leta
1948 odsel v Madrid.

Takrat smo - bil sem osebno udeleZen, zato govo-
rim v prvi osebi - iskali ‘prostor na soncu’, moznosti
nadaljnjega Studija kjerkoli na svetu. KSKIJ je ob-
ljubila podporo Stirim Studentom - Viktor je bil med
izbranimi - za $tudij v Ameriki, a je ostalo samo pri
obljubi.

V Rimu ni bilo mogoce ostati, Madrid je bil vab-
ljiv in ‘mogo¢’. Tam je Viktor konc¢al univerzo in do-
segel doktorat, a za zaposlitev tam ni bilo moZnosti.
Zato je leta 1956 odsel v Kanado, nekaj let kasneje
od tam v ZdruZene drzave. Za rastoco druZino - z Ze-
no Ivanko sta imela trinajst otrok - je bila skrb zanjo
na prvem mestu.

Viktor je bil skrben zasledovalec slovenskih ust-
varjanj doma in po svetu. Ze kot srednjesolec. V
Ameriki je zaradi omenjenih okolnosti le malokdaj
prisel do veljave. To je pac¢ cena, ki jo placujemo v
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njegovih prodornih pogledov
ni mogoce potisniti ob stran. V njih je najti predvsem
resno tehtanje idejnih gibanj predvojne in medvojne
dobe, brez napadanja, brez stereotipnih obtozb, z
mirnim ocenjevanjem, podprtim z dokaznim gradi-
vom, ki ga seveda danes v emigraciji ni mogoce do-
seci, in ki ga marsikdo v danasnji Sloveniji zlahka
prezre. Ta knjiga jih bo opozorila na Viktorjeva gle-
danja in bo postavila na laz trditve, da je bilo izseljen-
stvo odmaknjeno od Slovenije v taki meri, da ni mog-
lo razumeti idejnih tokov predvojnih in povojnih let.

Posebna zahvala gre Janezu Arnezu, da je iz gra-
diva, ki ga hrani v svojih arhivih (Studia Slovenica),
danes namescenih v Skofovih zavodih v Sentvidu,
izbral te bogate Viktorjeve prispevke - da ne gredo v
pozabo. Objavljeni dokumenti dokazujejo, da ljudje
v emigraciji - Viktor med njimi - niso sanjali o no-
stalgiénem vracanju v predvojno dobo, ampak so
prodorno iskali novih poti, z evropsko in svetovno
razgledanostjo, ne da bi sprejemali komunistiéno
utesnjenost in se sprijaznili z materialistiénimi in
pragmati¢nimi naceli.

Upam, da bo knjiga dosegljiva tudi v Ameriki. [z-
§la je v zbirki Special Series pri Studia Slovenica.
(Ameriski naslov: 13209 Hathaway Drive, Silver
Spring, MD 20906). V Sloveniji stane 2500 tolarjev.

Joze Velikonja
Ameriska Domovina 18.10.2001
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V KRALJESTVU

KONDORJEV IN NEVIHT

Zbornik s tem naslovom in s pod-
naslovom Pol stoletja andinizma slo-
venskih izseljencev v Argentini, ki sta
ga decembra izdali Slovenska kultur-
na akcija iz Buenos Airesa in Mohor-
jeva druzba iz Celja, so predstavili 1.
februarja v prostorih Svetovnega slo-
venskega kongresa v Ljubljani. Sku-
pinsko antolosko delo je bilo izdano v
spomin na dr. Vojka Arka, Steje 414
strani in vsebuje veliko barvnih ter &r-
nobelih dokumentarnih slik. Na pred-
stavitvi sta nastopila “argentinsko-
sloenska” glasbenika Juan Vasle in
Ivan Vombergar. 1z svojih del je reciti-
ral Tone Kuntner, spregovorili pa so
pisatelj Zorko Simci¢, planinski publi-
cisti Franci Savenc, Stanko Klinar, To-
ne Strojin in drugi.

ZNAMENJA

Zveza slovenskih kulturnih drustev
je v Gorici izdala zbirko 36 pesmi dva-
najstih avtorjev, vezanih na Gorigko.
Uredil jo je Aldo Rupel, oblikoval Boris
Lutman, uvod pa je napisala Nadja
Marinéi¢. Zbirko je 6. februarja pred-
stavil v Kulturnem domu v Gorici prof.
Miran Kosuta.

25 LET ZBOROVODJA

V Boljuncu je bil 2. februarja jubilej-
ni koncert moskega pevskega zbora
Fran Venturini od Domja, ki ga 25 let
vodi lvan Tavéar iz Kopra. Cestitali so
mu dolinski zupan Boris Pangerc in
drugi predstavniki, ne nazadnje gostu-
joti zbori s svojimi nastopi.

UMRL P. ANTOLLOVICH

Na Ceskem je 23. februarja umrl p.
Vittorio Antollovich iz reda Marijinih
sluzabnikov. Pokopali so ga v Trstu,
Kjer je dolgo delal v begunskih tabo-
riscih, v letih 1982-92 pa je bil Zupnik
pri. Sv. Ani. Takrat je lepo skrbel in
maseval tudi za slovenske vernike.
Nato je odsel na Cesko, kjer je usta-
novil samostan in skrbel za pet zupnij.
Rodil se je v okolici Pulja leta 1924.

=il cidia

UMRL LUCIJAN VOLK

Dne 5. februarja je umrl trzaski
¢asnikar in politik Lucijan Volk. Rodil
se je 10. marca 1933 v Trstu. V letih
1964-76 je bil poklicni tajnik Kmecke
zveze v Trstu, od 1976 do upokojitve
1988 pa gospodarski urednik na
Primorskem dnevniku. Pisal je tudi za
tednik Gospodarstvo in Jadranski
koledar. Na politiénem podroéju je bil
15 let v slovenski komisiji in v pokra-
jinskem vodstvu socialistiéne stranke
PSI. Kot njen predstavnik je bil leta
1970 in 1975 izvoljen v trzaski pokra-
jinski svet. V letih 1970-75 in 1977-80
je bil pokrajinski odbornik za javna
dela oz. kmetijstvo. Bil je tudi v pri-
pravljalnem odboru Mednarodne kon-
ference o manjsinah v Trstu leta 1974
in imel referat o druzbeno-gospodar-
skih spremembah slovenske narodne
skupnosti na Trzaskem. V letih 1977-
83 je bil prvi slovenski ¢lan izvrsnega
odbora trzaske trgovinske zbornice.

PRELAT JEZERNIK 80-LETNIK

Prelat dr. Maksimilijan Jezernik je
22. februarja praznoval 80-letnico.
Rodil se je v Gornji Radgoni, od leta
1942 pa zivi v Rimu, kjer je Studiral, bil
posvecen leta 1949, nato pa opravljal
vrsto odgovornih cerkvenih sluzb (pro-
fesor in nekaj ¢asa rektor univerze
Propaganda Fide, tajnik univerze
Urbaniana). Do 28. septembra lani je
kot rektor 36 let vodil papeski zavod
Slovenik, v letih 1983-99 je bil gene-
ralni postulator v postopku za razgla-
sitev skofa Antona Martina Slomska
za blazenega, vodil je vse dosedanje
simpozije Slovenske teoloske akade-
mije v rimskem Sloveniku itd.

UMRL IVAN RENKO

V Ljubljani je 30. januarja umrl nek-
danji jugoslovanski generalni konzul v
Trstu (1974-79) Ivan Renko - Jakec.
Rodil se je 29. septembra 1922 na Lo-
zicah. Med vojno je bil soborec Janka
Premrla - Vojka, o ¢emer je napisal
knjigo Vojkov vod. Po vojni je bil ¢as-
nikar in politik.

PRESERNOVE NAGRADE

Na osrednji slovesnosti ob dnevu
slovenske kulture so 7. februarja v
Cankarjevem domu v Ljubljani izrogili
PreSernovi nagradi glasbeniku Vinku
Globokarju (ki je bil tudi slavnostni go-
vornik z besednim in glasbenim na-
stopom) za Zivljenjsko delo in pesniku
Milanu Jesihu za pesniski opus. Na-
grade iz PreSernovega sklada so pre-
jeli pisatelj Andrej Blathik, pevka Ber-
narda Fink Inzko, igralka Polona Juh,
oblikovalec Matjaz Medja in koreogra-
finja ter plesalka Tanja Zgonc.

Na slovesnosti je nastopil orkester
Slovenske filharmonije, ki ga vodi
Marko Letonja, s solisti in zborom
Consortium Musicum.

JADRO ST. 10

Konec lanskega leta je izsla 10.
stevilka revije, pravzaprav zbornika
Jadro, glasila istoimenskega drustva
iz Ronk. Uredil jo je prof. Karlo Mugi¢.
Bogata vsebina, podpria s fotograf-
skim gradivom, polni 68 strani vecje
oblike.

SKAVTI

Slovenska zamejska skaviska or-
ganizacija je imela 27. januarja de-
Zelni obéni zbor v Nabrezini. Na njem
so sprejeli metodoloski pravilnik za
izvajanje vzgojne metode.

V okviru pobud ob 50-letnici zamej-
skega skavtizma sta 1. in 2. trzaski
steg pripravila zgodovinsko razstavo,
ki sta jo 1. marca postavila v Marijani-
§¢u na Opéinah, 7. marca pa v Zupnij-
ski dvorani v Nabrezini. Razglasili so
tudi zmagovalce skavtskega literarne-
ga natecaja.

UMRLA S. MIRJAM KOVIC

Dne 21. februarja je umrla s. Mir-
jam Kovi¢. Rodila se je 13. januarja
1936 v Sovodnjah, vstopila med Sol-
ske sestre leta 1957 in naredila vecne
zaobljube leta 1963. Bogato delo na
socialnem in vzgojnem podrocju je o-
pravljala predvsem v Zavodu sv. Dru-
Zine v Goricl.
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Iz delovanja

Drustvo slovenskih izobraZencev je na visku svoje redne
zimske sezone nadaljevalo z zanimivimi kulturnimi srecanji
v Peterlinovi dvorani ob ponedeljkih zvecer. Zadnji pone-
deljek v januarju sta DSI in Knjiznica Dusana Cerneta sku-
paj priredila okroglo mizo o Zivijenju in delu duhovnika dr.
Lamberta Ehrlicha, o katerem so govorili zgodovinarji Boris
Mlakar, Bojan Godesa in Tamara Pecar - Griesser. Okroglo
mizo je vodil casnikar Ivo Jenikar.

Naslednji ponedeljek, 4. februarja, so v drustvu predsta-
vili prvo knjigo o gospodarski in socialni zgodovini Trsta, ki
so jo pripravili profesorji in sodelavci trzaske univerze Ivo
Panjek, Roberto Finzi, Pavle Merku, Marta Verginella, Alek-
sij Kale in drugi. Vsi omenjeni so sodelovali na drustveni
predstavitvi, pri organizaciji katere je sodelovala tudi Knjiz-
nica Dugana Cerneta.

V ponedeljek, 11. februarja, sta DSl in Slovenska pro-
sveta priredila tradicionalno Presernovo proslavo, ki je bila
vsa v znamenju izvirne ustvarjalnosti. Na proslavi so tako
podelili 27. priznanja Mladi oder in nagrade 30. literarnega
natecaja Mladike. O nagrajevanjih poro¢amo posebej. Naj
tu omenimo le, da je slavnostni govor imela prof. Fulvia
Premolin, ki je podzupanja in odbornica za kulturo v ob¢ini
Dolina in da so pri umetniskem delu prireditve sodelovali se

ski in socialni zgodovini Trsta.
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Drustva slovenskih izobrazencev

Okrogla miza o uporabi slovenicine v javnosti (levo); desno, pianistka Martina Feri nastopa na Presernovi proslavi.

Pavle Merkii, Marta Verginella, Roberto Finzi, Ivo Panjek in Aleksij Kalc so publiki predstavili prvo knjigo o gospodar-

pianistka Martina Feri, absolventka pri prof. Aleksandru
Rojeu na Glasbeni matici v Trstu, ter igralca Radijskega
odra Peter Raseni in Nadia Roncelli, ki sta prebrala nekaj
odlomkov iz nagrajenih del na literarnem natecaju.

V ponedeljek, 18. februarja, so v drustvu predstavili knji-
go “Pravica do uporabe slovenscine pred sodno oblastjo in
javno upravo”, ki jo je izdalo drustvo Jadro iz Ronk. Pri
okrogli mizi so sodelovali Karlo Muci¢, Renzo Frandolic in
Ivo Jevnikar.

V ponedeljek, 25. februarja, je bila v Peterlinovi dvorani
okrogla miza ob zacetku postopka za beatifikacijo msgr.
Jakoba Ukmarja. Pri pogovoru so sodelovali postulator g.
Dusan Jakomin, g. Marij Gerdol, Silva Resinovi¢ in Tomaz
Simcic.

Za prvi ponedeljek v marcu je bil napovedan nastop
direktorja Luke Koper Bruna Korelica, ki pa je zaradi bolez-
ni gosta odpadel. Namesto napovedanega predavanja je
bil v ponedeljek, 4. marca, improviziran pogovor, na kate-
rem so izbrali teme za letosnjo Drago 2002.

Napovedani gost direktor Bruno Koreli¢ pa je nastopil v
drustvu naslednji ponedeljek, 11. marca, ko je govoril na te-
mo o “Gospodarskem sodelovanju med Trsiom in Koprom
v evropskih perspektivah”.
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100-LETNICA ROJSTVA

MARIJE BERNETIC

Dne 14. marca je minilo 100 let, kar
se je v Trstu rodila prva slovenska po-
vojna clanica italijanskega parlamenta
Marija Berneti¢ - Marina. Zgodaj se je
vkljucila v protifasistiéno ilegalo in leta
1921 v KPI. Prvi¢ je bila aretirana in
obsojena leta 1922, nato leta 1931 in
spet 1937, ko je ostala v zaporu do
kapitulacije leta 1943. Delala je tudi v
Franciji. Leta 1944 je odsla v partiza-
ne v Slovenijo. Po vojni je bila do smrti
v vodstvih komunistiénih, Zenskih in
bor¢evskih organizacij. Ob kominfor-
mu se je opredelila za Vidalija. Komu-
nisticno partijo je zastopala v letih
1955-64 v trzaskem obéinskem svetu,
od leta 1963 do 1968 pa v poslanski
zbornici. Na umestitveni seji je spre-
govorila tudi v slovenséini.

ALEKSIJ PREGARC NAGRAJEN

V okviru mednarodnega literarnega
natecaja Trst etnije - poezije, ki ga pri-
rejata zdruzenje Altamarea in Skupina
85, so za zivljenjsko delo nagradili tr-
zaSkega pesnika Aleksija Pregarca.

UMRL FELIKS URANKAR

V Salti v Argentini je konec januar-
ja umrl javni delavec Feliks Urankar.
Imel je 82 let. Med vojno je bil v slo-
venki ¢etniski ilegali, po njej pa je bil
dolgo med zastopniki liberalnega ta-
bora v Narodnem odboru za Slovenijo.

VLADA SHS

Arhiv Republike Slovenije je izdal
se tretjo knjigo Sejnih zapisnikov na-
rodne viade Slovencev, Hrvatov in Sr-
bov v Ljubljani in dezelnih vlad za Slo-
venijo 1918-1921. V njej je gradivo za
obdobje 22. 3. 1920 - 9. 7. 1921. Ure-
dil jo je Peter Ribnikar.

PRIMORSKA POJE 2002

S koncertom v Knezi se
Jje 2. marca zacela letosnja
revija Primorska poje. Do
27. aprila se bo na obeh
straneh drZzavne meje zvr-
stilo 28 koncertov. Prvi
koncert v zamejstvu je bil 9.
marca v Marijinem domu v
Ul. Risorta v Trstu (na sliki
zbor Venturini od Domja).

Obnovilo se je tudi plodno sodelovanje z revijo Koroska poje s kon-
certom primorskih in koroskih zborov 10. marca na Trbizu. Obcinstvo
sta pozdravila tajnik Krécanske kulturne zveze iz Celovca NuZej
Tolmajer in trbiski Zupan Franco Baritussio.

WWW.SLO.ORG.AR

To je naslov spletne strani na inter-
netu, ki jo je konec lanskega leta odpr-
la krovna organizacija slovenske poli-
titne emigracije v Argentini Zedinjena
Slovenija.

Tednik Svobodna Slovenija v Bue-
nos Airesu je mediem praznoval 60-
letnico zacetka izhajanja. List, ki ga je
ustanovil in do smrti leta 1984 vodil po-
litik Milog Stare, zadnjih 17 let s sode-
lavci ureja Tine Debeljak ml. Trenutno
ima kakih 500 naro¢nikov v Argentini,
105 po svetu in 30 v Sloveniji.

34. ALMANAH

Dijaki 5. letnika tecaja Rast XXX,
torej Slovenskega srednjesolskega
tecaja ravnatelja Marka Bajuka v Bue-
nos Airesu, so izdali 34. almanah,
tokrat z naslovom Njih dela gredo z
nami. Gre za zbirko Zivljenjepisov po-
membnih rajnih slovenskih javnih
delavcev v Argentini. V mnogih prime-
rih so jih napisali njihovi vnuki oz.
mladi sorodniki.

UmgrLA PROF. NADA ZERJAL ZAGHET

V bolnisnici v Avianu je 16. marca umrla trzaSka profesorica

m

glasbene vzgoje Nada Zerjal-Zaghet. Julija bi dopolnila 56. leto.
Poucevala je na veé slovenskih srednjih Solah na Trzaskem,
nazadnje pri Sv. Ivanu. Od leta 1961 do 1985 je vodila cerkveni
pevski zbor in orglala pri Sv. Ilvanu. Iz tega jedra je leta 1976
nastal mesani pevski zbor Marij Kogoj, ki ga je tudi vodila do
leta 1985. Vodila je tudi otroske zbore pri Glasbeni matici. Pred
slabim letom je izgubila moza Tullia Zagheta, ki je bil tudi gla-
sbeno izobrazen in je veékrat pomagal pri nastopih.
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DOKUMENTI

LJUDSKE REVOLUCIJE

Pod naslovom Dokumenti ljudske
revolucije v Sloveniji je do leta 1989
iz8lo sedem knjig pomembnega gradi-
va KPS, OF in drugih organizacij NOB
od zacetka Il. svetovne vojne do juni-
ja 1943. Potem je zbirka zastala. Zdaj
jo je prevzel Arhiv Republike Sloveni-
je, ji spremenil naslov v Dokumenti or-
ganov in organizacij narodnoosvobo-
dilnega gibanja v Sloveniji in izdal 8.
knjigo za mesec julij 1943. Uredili so
jo Marjeta Adamic, Darinka Drnovsek,
Metka Gombac¢ in Marija Oblak Carni.

UMRL KARLO ROSNER

Marca je na obisku v Novari nenad-
no umrl in bil tam pokopan dolgoletni
funkcionar na Radiu Trst Karlo Ros-
ner. Rodil se je leta 1922 v Mariboru.
Zaradi preganjanja Judov se je med
vojno umaknil k zahodnim zavezni-
kom in se zaposlil pri njihovi informa-
tivni agenciji. Junija 1944 je bil v Pa-
lestini, nato v Kairu in Vidmu. Junija
1945 je bil v urednistvu Glasa zavez-
nikov v Trstu, od leta 1949 do upoko-
jitve decembra 1978 pa je bil funkcio-
nar in vodja tajnistva na trzaskem ra-
diu. Napisal je nekaj otroskih iger.

URAD ZA SLOVENCE

Magdalena Tovornik je zaradi ime-
novanja za veleposlanico v Parizu
pustila sluzbi drzavne sekretarke in
vodje Urada vlade Republike Sloveni-
je za Slovence v zamejstvu in po sve-
tu. Vrsilec dolznosti vodje Urada je
zdaj drzavni sekretar lztok Simoniti.
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DNEVI KULTURE PRI NAS

V skorajda vsakem drustvu so se
zvrstile Presernove proslave oz. dru-
gacne prireditve ob dnevu slovenske
kulture.

Krovni organizaciji SSO in SKGZ
sta priredili proslavo 14. februarja v
Spetru. Na sporedu je bila glasbena
poustvarjalnost, govorili pa sta uredni-
ca Jole Namor in zupanja Bruna Dor-
bold. Sprico obletnice odobritve za-
scitnega zakona je bila okrogla miza,
ki jo je vodil Giorgio Banchig, udelezili
pa so se je trije ugledni furlanski javni
delavci: bivsi poslanec KPI Arnaldo
Baracetti, msgr. Duilio Corgnali in biv-
i videmski rektor, zdaj predsednik po-
krajinske uprave Marzio Strassoldo.

Zveza slovenskih kulturnih drustev,
Zveza slovenske katoliske prosvete in
Slovenska prosveta so pripravile
skupno osrednjo proslavo, ki so jo iz-
vedli 23. februarja v Trstu, 24. februar-
ja pa v Gorici. Pod naslovom V jasnini
zvoka je scenarij in rezijo podpisala
Maja Lapornik. Posvecena pa je bila
likoma glasbenikov Lojzeta Bratuza in
Ubalda Vrabca. Na oba predvecera, v
Trstu in Gorici, pa sta bili sre¢aniji s sli-
karjem Frankom Vecchietom in njego-
vimi instalacijami.

Dijaki slovenskih visjih 8ol v Trstu
so pripravili skupno proslavo ob dne-
vu slovenske Kulture po svojem okusu
15. marca v telovadnici v Zgoniku. Za
govornika so povabili dr. Pavla Fondo.

SSG V AQUILI

Slovensko stalno gledalisce iz Tr-
sta je 15. in 16. februarja uspesno go-
stovalo v Aguili v Abrucih s Krvavo
svatbo Garcie Lorce v predelavi in re-
Ziji Damirja Zlatarja Freya. Prvi¢ se je
zgodilo, da je katero izmed italijanskih
stalnih gledalis¢ uvrstilo v svojo abon-
majsko sezono predstavo slovenske-
ga trzaskega gledaliséa. Predstavniki
obeh gledalis¢ so to poudarili na skup-
ni tiskovni konferenci.

KOROSKA POJE

V Domu glasbe v Celovcu je bila 3.
marca revija Krs¢anske kulturne zve-
ze Koroska poje. Posvetili so jo stolet-
nici rojstva pesnice Milke Hartman in
politika ter Solnika Joska Tischlerja ter
60-letnici nasilnega izseljevanja ko-
roskih Slovencev. Nastopilo je 13 zbo-
rov in skupin. Govoril je predsednik
KKZ prof. Janko Zerzer.
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PESEM MLADIH

V Kulturnem domu v Trstu
je bila 17. marca revija Zveze
cerkvenih pevskih zborov iz
Trsta Pesem mladih. Nastopi-
lo je 18 otroskih in miadinskih
zborov. Uvodno misel je po-
dala Rossana Paliaga.

SPOMIN NA U. VRABCA

Pobudam v spomin na skladatelja in
dirigenta Ubalda Vrabca ob 10-letnici
smrti se je pridruzil tudi Center za gla-
sbeno vzgojo Emil Komel iz Gorice.
Svoje Srecanje z glasbo je 6. marca
posvetil njegovemu delu. Poustvarili so
ga zbor Gallus iz Trsta pod vodstvom
Janka Bana in komorne zasedbe,
Silvan KerSevan in Hijacint Jussa pa
sta predstavila Vrab¢ev videoportret.

SLOVENCI V 20. STOLETJU

Pri Slovenski matici v Ljubljani je
izSel zbornik z referati 19 avtorjev, ki
so decembra 2001 nastopili na simpo-
ziju Slovenci v 20. stoletju.

ZBORNIK ZA

PROF. NEVO GODNIC

Na videmski univerzi so izdali 330
strani debel zbornik Studij v spomin na
prof. Nevo Godnic (1944-1995), ki je v
Vidmu predavala slovansko filologijo.
Uredil ga je prof. Remo Faccani.

HEROUJ IN

robu kapitlja hrvaskih minoritov. Poleg avtorja je spregovorilo
veé patrov, prisotni pa so bili tudi kréki $kof msgr. Valter Zupan,
avtor temeljne monografije p. Tottoli in drugi gostje iz Italije,
provincial slovenskih minoritov p. Slavko Stermsek in Zupan
Cresa Gaetano Negovetic. Pela je creska Zenska skupina Teha.

MUCENIK

Na trZaski skofiji je bilo 29.
januarja umestitveno zaseda-
nje cerkvenega sodisca, ki vo-
di Skofijski postopek za raz-
glasitev za blaZzenega “mucen-
ca krséanske ljubezni” - mino-
rita p. Placida Corteseja (Cres
1907 - Trst 1944). Sodisce, ki
ga vodi prof. Ettore Malnati, se
je spravilo na delo z veliko za-
vzetostjo.

Hrvaski minoriti so Ze konec
prejsnjega leta izdali v Za-
grebu knjizico Heroj i muéenik
Placido Cortese, creski franje-
vac konventualac, ki jo je na
podlagi biografije p. Corteseja
v italijans¢ini izpod peresa p.
Apollonia Tottolija iz Trevisa
napisal p. Ljudevit Anton Ma-
raci¢ iz Rima (zdaj ¢élan vod-
stva province sv. Hieronima v
Zagrebu). Knjigo so slovesno
predstavili 27. februarja v cer-
kvi sv. Franc¢iska na Cresu ob
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BoZJi SLUZABNIK DR. JAKOoB UKMAR

Dne 5. februarja je trzaski Skof msgr. Ravi-
gnani na Skofiji umestil cerkveno sodisée, ki
naj vodi Skofijski del postopka za razglasitev
za blaZenega znamenitega slovenskega tr-
zaSkega duhovnika dr. Jakoba Ukmarja. Po-
stulator je slovenski dusni pastir v Skednju
Dusan Jakomin, ki je Ze v preteklosti z veé
publikacijami, poimenovanjem krajevnega
doma po Jakobu Ukmarju in drugimi pobu-
dami vzdrZeval spomin na tega BoZjega
sluzabnika. Sodis¢ée vodi msgr. Libero Pela-
schiar. Na zasedanju je trzaski skof prebral
pomembno pismo nekdanjega tajnika pape-
Za Janeza XXIIl. msgr. Lorisa Capoville, ki
potrjuje, da sta si bila Ukmar in kardinal,
pozneje papez Roncalli zelo blizu in da je pa-
pez uposteval nekatere Ukmarjeve predioge

Tomaz Simci¢, Dusan Jakomin, Marij Gerdol in Silva Valen-
¢ic na okrogli mizi v Peterlinovi dvorani.

glede vsebine koncilskih dokumentov.

Liku dr. Ukmarja in zahtevnemu delu za beatifikacijo je Drustvo slovenskih izobrazencev posvetilo
okroglo mizo 25. februarja. Spregovorili so postulator g. DuSan Jakomin, cerkveni pravdnik msgr.
Marij Gerdol, prof. Silva Valenéi¢, ki je sodelovala pri prevodu italijanske knjige Alojza Rebule o
Ukmariju, in prof. Tomaz Sim¢i¢, ki je napisal prvo monografijo o sedanjem svetniSkem kandidatu.

PUST NA OPCINAH

IN V SOVODNJAH

Dne 9. februarja je bil na Op¢inah
35. kragki pust. Nastopilo je devet vo-
zov in devet skupin pustnih $em. Med
vozovi je prvo mesto odnesla Bazovi-
ca s “smrtjo lire”. Med skupinami so
bili prvi udelezenci s Padri¢ in iz Gro-
pade z “veliko krasko pajacado”. Ba-
zovci so odnesli 1. mesto tudi na pust-
nem sprevodu v Trzicu 12. februarja.

Drustvo Karnival pa je 10. februarja
priredilo v Sovodnjah 5. pustni spre-
vod. Udelezilo se ga je Sest vozov in
osem skupin. Med vozovi je prvo me-
sto zasedel Stmaver z “alkoholnimi vi-
zijami”, med skupinami pa osnovna
sola in vrtec iz Sovodenj s “pravljiénim
svetom”.

SKLAD JOSIP JURCIC

V' Ljubljani so 6. marca podelili na-
gradi Sklada Josipa Juréi¢a (predsed-
nik upravnega odbora je odv. Drago
Demsar) za casnikarski preiskovalni
pogum &asnikarju Vecera Miru Petku
Za pisanje o privatizacijah na matic-
nem Koroskem in éasnikarju Televizi-
je Slovenija Jozetu Mozini za doku-
mentarec o povojnih pobojih Zlogin, ki
ne zastara.
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JOZEF TOMINC V REVOLTELLI

V trzaskem muzeju Revoliella so 2.
marca odprli razstavo portretov JoZe-
fa Tominca (Gorica 1790 - Gradisce
nad Prvacino 1866). Na ogled je sto
del, tudi iz Goriskega muzeja in Na-
rodne galerije v Ljubljani. Katalog je
uredila ravnateljica trzaskega muzeja
Maria Masau Dan s sodelavci.

UMRL GEN. PAVEL SUC

V Slivju pri Materiji so 16. februarja
pokopali generalpodpolkovnika Pavla
Suca. Rodil se je 11. oktobra 1925 v
Pliskovici na Krasu. V partizanih je bil
leta 1943 v obvescevalnem centru [X.
korpusa, leta 1944 pa ¢astnik pri glav-
nem &tabu. Ostal je v vojaski sluzbi in
studiral. Napredoval je do namestnika
nacelnika generalstaba JLA (1984-
86). V letih 1968-72 je bil jugoslovan-
ki vojaski atase na veleposlanistvu v
Rimu.

MERKU NA ZGOSCENKI

Drustvo slovenskih skladateljev je v
zbirki Ars Slovenica izdalo Zze 29 zgo-
gtenk s Porteti slovenskih sklada-
teliev. Na eni izmed najnovejsih je
predstavijena tudi orkestralna glasba
trzaskega skladatelja Pavleta Merkuja.

TRSARJEV HOLOKAVST

Slikar, besedni umetnik, upokojeni
profesor na Akademiji za likovno
umetnost in likovni kritik Marijan Trsar
je 17. februarja praznoval 80-letnico.
Ob tej priloznosti je prvic razstavil svoj
cikel akrilov velikega formata Holo-
kavst, ki je nastal v letih 1998-99 ob
spominu na zrtve komunisti¢nih povoj-
nih pokolov v Sloveniji. Razstavo so
odprli 14. februarja v Galeriji Druzina v
Ljubljani. Iz3el je tudi katalog Marijan
Trsar - Slike iz cikla Holokavst. V njem
so barvne reprodukcije, esej Milcka
Komelja Oc¢i ozelenelih lobanj, tri av-
torjeve poezije iz leta 1946, njegov
Zivljenjepis in seznam samostojnih
razstav.

V Zupniséu v Trnovem v Ljubljani
pa so 8. februarja odprli razstavo nje-
govih $e novejsih, radozivih del.

HABSBURSKI MIT

V' zbirki Smeri pri trzaski zalozbi
ZTT je izSel prevod studije trzaskega
germanista in pisatelja prof. Claudia
Magrisa Habsburski mit v moderni
avstrijski knjizevnosti. Oskrbela ga je
lvana Placer. Gre za prvi prevod ka-
kega Magrisovega dela v slovenscino.
Studija je v izvirniku iz§la ze leta 1963.
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UMRL SLAVKO RUPEL

V Ljubljani so 1. februarja pokopali
sodnika in publicista Slavka Rupla.
Rodil se je 2. avgusta 1921 v Ljubljani
v druzini s Proseka pri Trstu kot precej
mlajsi brat Mirka, Karla in Nade Rupel
ter vnuk politika lvana Nabergoja.
Napisal je ve¢ strokovnih del, ve¢ kot
40 let pa je redno pisal recenzije novih
knjig za Primorski dnevnik.

RAZSTAVA ANTONA MIHELICA

Drustvo Ars je v Kulturnem centru
Lojze Bratuz v Gorici 22. februarja od-
prlo antolosko razstavo Antona Mihe-
lica ob 20-letnici slikarjeve smirti. Pri-
pravili sta jo Lu¢ana Budal in Vida
Biteznik. Ob odpriju sta spregovorila
Lu¢ana Budal in Josko Vetrih, na flav-
to pa je igrala Laura Lombardi. |1zel je
tudi katalog.

GORISKO IZVESTJE

Sindikat slovenske Sole iz Gorice je
na 435 straneh in z bogato dokumen-
tacijo objavil |zvestje drzavnih srednjih
sol s slovenskim uénim jezikom v
Gorici za leta 1985-2000. Uredili sta
ga Lucana Budal in Natasa Paulin z
uredniskim odborom. Predstavitev je
bila 22. februarja v Kulturnem domu v
Gorici.

Priznanja Mladi oder

2 2 2 - az
Slovenska prosveta iz Trsta in Zveza slovenske katoliske prosvete v Gorici vsako leto podeljujeta priznanja
Miladi oder ljubiteljskim gledaliskim skupinam, ki so v preteklem letu pripravile gledalisko predstavo ali igrico.
Ta priznanja so letos podelili Ze sedemindvajseti¢. VV Centru Lojzeta Bratuza v Gorici so ta priznanja podelili
31. januarja, v Trstu pa na Presernovi proslavi v Peterlinovi dvorani v ponedeljek, 11. februarja. Letosnja priz-
nanja Mladi oder za dejavnost v preteklem letu so prejeli, na Goriskem: otroska skupina drustva Hrast iz
Doberdoba, KD Sabotin iz Stmavra, osnovnosolski otroci iz StandreZa, otroska skupina drustva Sedej iz Ste-
verjana, Osnovna $ola Abram iz Pevme, mladinska skupina drustva Rupa Pec, dramski odsek PD Standrez,
Oder 90, dramska skupina SKPD Sedej iz Steverjana. Na Trzaskem: Otroski zbor Ladjica iz Devina, Osnovna
Sola Alojz Gradnik z Repentabra, Nizja srednja Sola Srecko Kosovel z Opcin, skupina dijakov slovenskih vis-
jih srednjih sol iz Trsta, mladinska skupina Kulturnega drustva Slomskov dom iz Bazovice, igralska skupina
Tamara Petaros, dramska skupina Sportno-kulturnega drustva Cerovije-Mavhinje, dramska skupina Sloven-
skega kulturnega drustva Igo Gruden iz Nabrezine, Slovenski oder in Slovensko dramsko drustvo Jaka Stoka
s Proseka in Kontovela.
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Podeljevanje priznanj Mladi oder v Peterlinovi dvorani v Trstu in govor prof. Fulvije Premolin (spodaj levo).
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ZAPISNIK 30. LITERARNEGA NATEEAJA MLADIKE

Komisifa literarnega natecaja Mladike, ki jo sestavijajo pisatelj Alojz Rebu-
la, prof. Diomira Fabjan Baje, prof. Marija Cenda Kline, prof. Ester Sferco in
Marij Maver, je na seji dne 22. januatja 2002 dolocila naslednje nagrade za

prozo in poezijo in jih takole utemeljila:

PROZA

Prvo nagrado prejme prispevek
pod 8ifro Slovo, z naslovom ANAHI.
Gre za zelo zanimiv motiv iz argen-
tinskega zdomstva, ki je podan z
mocnim pripovedniskim zamahom
in zivahnim stilom. S posebno barvi-
tostjo je pisatelj opisal okolje doma-
¢inov - Indiosov in njihov nacin do-
Zivljanja.

Avtor je Marjan Schiffrer iz
Ljubljane.

Drugo nagrado prejme prispevek
pod psevdonimom Lenca, naslov
novele HANA. To je mocan prikaz
slovenske usode, vrzene v tuje oko-
lie, podan s temperamentno umet-
nisko roko.

Avtorica je Marija Senica iz Ma-
ribora.

Tretjo nagrado prejme prispevek
pod psevdonimom December, nas-
lov novele SVECE V MAHU. Gre za
bozi¢ni spominski motiv, ki je vgra-
jen v okvirno zgodbo izseljenke v
lepo oblikovani noveli.

Avtorica je Irma Maring&i¢ Ozbalt
iz ZDA.

Komisija priporo¢a za objavo se

novele: KAZENSKI BATALJON ne-
znanega aviorja; MIR IN LJUBE-
ZEN Nelde Stok Vojska; HISA ST.
47 Ide Mlakar; KAR SEJES, TO ZA-
NJES Marjete Ratkovic; 1IZGUB-
LJENA Tarcisie Galbiati Komljanec;
CISTO OBICAJEN DAN Manke
Kremensek Krizman.

POEZIJA

Prvo nagrado prejme cikel pesmi
pod Sifro Ka¢ Borut. Pesmi razode-
vajo globoko dozivljanje, kulturno
verziranost, zraven pa smisel za
ozivljanje primorske domacnosti.

Avtorica je Irena Zerjal iz Trsta.

Drugo nagrado prejme cikel pes-
mi pod psevdonimom Recept za
pesem. V ciklu gre za tradicionalno
poezijo, ki razodeva zivahno cust-
vovanje, izrazeno v so¢nem in kle-
nem jeziku.

Avtorica Mihaela Mravljak iz
Ljubljane.

Tretje nagrade komisija ni podeli-
la. Za objavo pa je priporocila pesmi
Dejana Ladike iz Metilike in Silve Mi-
zerit iz Domzal.

Trst, 22. januarja 2002

SPOMIN NA LGJZETA BRATUZA

Ob 100-letnici rojstva in 65-letnici
smrti narodnega mucenika Lojzeta
Bratuza so se na goriskem pokopalis-
¢u spomnili tega glasbenika in kultur-
Nega delavca pevci iz Batuj in Mirna.
Govoril je Marko Vuk.

ODLIKOVANJE

ZA JANKA MESSNERJA

Korogki pisatelj prof. Janko Mess-
ner, ki je 13. decembra praznoval 80-
letnico, je prejel visoko avstrijsko dr-
Zavno odlikovanje. Na Dunaju mu je
drzavni sekretar za kulturo Franz Mo-
rak izrocil ¢astni krizec za znanost in
umetnost |. stopnje.
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OGENJ NA KAMNU

Pri zalozbi ZTT je Vesna Gustin
Grilanc iz Repna izdala etnografsko
raziskavo o kraskih ognjis¢ih Ogenj
na kamnu. 1z&la je tudi v italijanski iz-
daji. Predstavitev je bila 9. marca v
Kraski hisi v Repnu. Govorili sta etno-
loginja Martina Repinc in avtorica, na-
stopila pa je tudi Zenska pevska sku-
pina Stu ledi.

JANCARJU

GLASERJEVA NAGRADA

Pisatelj Drago Jancar je prejel naj-
vigjo kulturno nagrado, ki jo podeljujejo
v Mariboru, in sicer Glaserjevo nagra-
do za Zivljenjsko delo.

UMRL PROF. FRANC GNIDOVEC

V Buenos Airesu je 20. februarja u-
mrl duhovnik dr. Franc Gnidovec. Ro-
dil se je 29. marca 1914 v Ajdovcu in
bil posvecen leta 1938 v Ljubljani.
Najprej je bil kaplan na Otoécu, v voj-
nih letih prefekt v skofovih zavodih v
Ljubljani, v begunstvu pa dugni pastir
in profesor v taboriséih Senigallia in
Barletta, nato v Argentini v letih 1948-
65 profesor in dolgo rektor slovenske-
ga semeniSéa in Rozmanovega zavo-
da v Adrogueju, v letih 1967-69 profe-
sor na ukrajinski papeski univerzi v
Buenos Airesu.

EMIL COF 90-LETNIK

Najvisji ziveci domobranski ¢astnik,
podpolkovnik Emil Cof je v Buenos Ai-
resu 18. januarja praznoval 90-letnico.
Leta 1931 je koncal vojasko akademi-
jo kot artilerijski podporoénik, pozneje
je nadaljeval studij in postal geodetski
kapetan. Med vojno je bil v Mihailovi-
¢evem gibanju, nato pri domobrancih.
V Vetrinju je bil maja 1945 imenovan
za poveljnika 1. polka Slovenske na-
rodne vojske, ki naj bi ga AngleZi iz-
rocili jugoslovanskim oblastem na
koncu, zato je Cofu uspelo prepricati
glavnino fantov in moz, da so se raz-
bezali. V Argentini je bil Cof med dru-
gim 20 let tajnik krovne organizacije
Zedinjena Slovenija in dolgo vodja
njene pisarne.

NOVI GLAS: JURIJ PALJK

ODGOVORNI UREDNIK

Po odstopu dr. Draga Legise iz
zdravstvenih razlogov je februarja
postal novi odgovorni urednik tednika
Novi glas v Gorici ¢asnikar, pesnik in
pisatelj Jurij Paljk, ki je zaposlen pri
listu od ustanovitve leta 1996, ko sta
se zdruzila Katoliski glas in Novi list.
Palik se je rodil leta 1957 v Velikih
Zabljah na Vipavskem, v zamejstvu
pa zivi od leta 1978.

100-LETNICA MILKE HARTMAN

Krs¢anska kulturna zveza, Sloven-
ska prosvetna zveza in Drustvo slo-
venskih pisateljev, publicistov in pre-
vajalcev v Avstriji so dan slovenske
kulture 6. februarja v dvorani fresk v
samostanu v Vetrinju posvetili 100-let-
nici rojstva pesnice Milke Hartman.
Slavnostni govornik je bil Feliks Bis-
ter. Nastopilo je vec recitatorjev in gla-
sbenih skupin.
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HODIL PO ZEMLJI SEM NASI

V' pocastitev 80-letnice izrednega
¢lana Slovenske akademije znanosti
in umetnosti dr. Marijana Zadnikarja
so pri SAZU izdali zbornik Hodil po
zemlji sem nasi. V njem so prispevki
29 slovenskih in 3 tujih znanstvenikov
v ¢ast uglednemu umetnostnemu zgo-
dovinarju.

PROSLAVA ZA MIRKA FILEJA

V cerkvi v Podgori je bila 11. marca
na pobudo domacega drustva prosla-
va ob 40-letnici smrti duhovnika, gla-
sbenika in prosvetnega delavca prof.
Mirka Fileja. Odkrili so njegov portret,
delo Albine Pintar, nastopili so otroki
in drugi zbori, govorili pa so Jozko
Kragelj, Martin Kranner, Anka Cernic
in Mirko Spacapan.

MARKO FINK V TORONTU

Kanadsko slovenski kongres je 23.
februarja pripravil v Torontu koncert
basbaritonista Marka Finka in pianist-
ke Natase Valant. Med 400 poslusalci
je bil tudi kardinal Alojzij AmbroZzic.

10-LETNICA SMRTI

DR. J. PRESERNA

Dne 13. marca je minilo 10 let, kar
je v Trstu umrl duhovnik, organizator,
vzgojitelj in publicist msgr. dr. Joze
Preseren. Spomnili so se ga z maso,
ki jo je daroval msgr. Marij Gerdol v
nedeljo, 17. marca, pri Novem sv.
Antonu, kjer je rajni ve¢ kot 40 let apo-
stolsko deloval med Slovenci v trzas-
kem mestnem srediséu. Ob koncu
mase sta spregovorila o njegovem bo-
gatem delu Ivo Jevnikar in Vera Lozej.

KARDINAL AMBROZIC V GORICI

V okviru priprav na svetovno sreca-
nje mladih julija v Torontu, ki se ga bo
udelezil tudi papez, je torontski nad-
skof kardinal Alojzij Ambrozi¢ sprejel
vabilo v Gorico in 17. marca vodil so-
masevanje za kakih 500 mladih iz se-
verovzhodne Italije in Slovenije ter se
z njimi nato razgovarjal. Dvojezi¢no
sre¢anje sta s sodelavci pripravila p.
Mirko Pelicon in g. Sinuhe Marotta.

Na predvecer je kardinal maseval
za slovenske vernike v cerkvi sv. lva-
na v Gorici. Pozdravili so ga goriski
nadskof Dino De’ Antoni, Zupnik Cvet-
ko Zbogar, v imenu Zupnijskega sveta
pa prof. Martin Kranner, ki je med dru-
gim poudaril, da je po goriSkem nads-
kofu Missii pred sto leti msgr. Ambro-
Zi¢ drugi kardinal slovenskega rodu.

SLOVO TREH NAJSTAREJSIH ZAMEJSKIH DUHOVNIKOV
Zapustili so nas Paskval Gujon, Stanko Zerjal in Franc Malalan

Ambasador Bekes cestita msgr. Paskvalu Gu-

Jonu ob 90-letnici spomladi 1999.

V duhovniskem domu v Gorici je 7. marca umrl prof. Stanko Zer-
jal. Rodil se je 14. junija 1914 na Brjah, v duhovnika pa je bil po-
svecen leta 1935 v Ljubljani, kamor se je bil zaradi teZav s fasisti
preselil leta 1931. V letih 1936-38 je bil kaplan v Skocjanu pri Mo-
kronogu, v letih 1938-43 Zupnijski upravitelj v Kalu nad Kanalom,
od koder se je umaknil pred partizani, nato je sluzboval v razlicnih
krajih na Goriskem in TrZzaskem, najdlje v Gabrjah (1956-70) in
Sempolaju (1970-81). V Solskih letih 1946/47 - 1955/56 je bil tudi
profesor literarnih predmetov v Trstu in
Gorici. Ze kot dijak se je narodnoobrambno
udejstvoval, do konca pa je bil Zivahen publi-
cist in diskutant.

V' nabrezinskem sanatoriju je 16. marca
umrl duhovni pomocnik v Ricmanjih g. Franc Malalan. Rodil se je 1. decembra 1910
na Op¢inah, stopil med klaretince in bil posvecen v duhovnika leta 1935 v Rimu. Dolgo
je sluzboval v Catanii na Sicilifi, kjer je bil znan kot apostol revnih. Pozneje je zaprosil
za inkardinacijo v trzasko skofijo in v letih 1969-92 skrbel za slovenske in druge romar-
Jje v Marijinem svetiséu na Vejni. Od leta 1992 je pomagal v Ricmanjih in pri Domju.

Franc Malalan.
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Italiji

V teku 20 dni so po starostnem zaporedju in v vseh treh skofi-
jah preminili trije zasluzni, najstarejsi duhovniki med Slovenci v

Dne 25. februarja je v bolnisnici v Huminu umrl beneski ceder-
mac msgr. Paskval Gujon. Rodil se je 1. aprila 1909 v Bijjacah,
v duhovnika pa je bil posvecen v Vidmu leta 1933. Bil je kaplan
v Mazerolah, od leta 1937 do upokojitve pa je bil sest desetletij
Zupnik na Matajurju. Vedno je dosledno uporabljal slovenscino in
bil na braniku narodnih pravic. Leta 1974 je v italijanscini izdal
knjigo o beneskih Slovencih La gente delle valli del Natisone, leta
1989 pa narecni molitvenik Nase beneske molitve. Za delo v

odporniskem gibanju je prejel “garibaldinsko zvezdo” ANPI, za
narodnoobrambno delo pa “odlicje Slovenske skupnosti”.

Stanko Zerjal na Dragi 2001.
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Martin Jevnikar

MARIJA PIRJEVEC: TRZASKA KNJIGA

Pred kratkim je izsla pri Slovenski Matici v Ljubljani
TRZASKA KNJIGA, ki obsega pesmi, zgodbe in pri¢evan-
ja. Izbrala in uredila jo je trzaska vseuciliska profesorica
dr. Marija Pirjevec. Gre za nadaljevanje slovenske trilogi-
je, ki jo sestavljajo Ljubljanska knjiga, Mariborska knjiga in
sedanja Trzaska knjiga. Vse tri so iz&le seveda pri isti
zalozbi, z enako opremo in vsebinsko razvrstitvijo ter
pricajo o vsebinskem, idejnem in jezikovnem bogastvu
slovenske literature od zacetkov do danes. Trzaska kniji-
ga se je pridruzila prejsnjima, vendar pa ni zadnja, saj
sega s posameznimi ustvarjalci v sam vrh slovenske lite-
rature, veckrat pa vse prekasa. Jasno pa je, da vse tri
sestavljajo vseslovensko literaturo. Morda bi $e to pouda-
rili, da se je slovenska tiskana literatura zacela prav v
Trstu, kjer je Primoz Trubar sestavil prvi knjigi Abecednik
in Katekizem leta 1551.

Trzaski skof Peter Bonomo je ves ¢as podpiral in bra-
nil Trubarja. Najprej mu je pomagal, da je dokonéal studi-
je v Nemciji, potem je skrbel za njegove sluzbe, tudi v
Nemgéiji, kamor je Trubar pobegnil. Sam je Primoz Trubar
zapisal: “V Trstu me je od mladih nog vzgajal skof Peter
Bonomo, ucen in zelo pobozen moz.”

V Trstu si je vsaka narodnost ali verska skupnost v sre-
dis¢u mesta postavila reprezentancne stavbe, cerkev ali
dom, hotel itd. Tudi Slovenci niso zaostajali za drugimi,
nasprotno, tekmovali so z italijansko vecino. Ko so si
dovolj opomogli, so si zgradili Narodni dom na posebno
izbranem in uglednem mestu. V njem je bil hotel, restav-
racija, banka, gledalis¢e, telovadnica in prostori za druge
dejavnosti in organizacije. V domu se je razvijalo vse slo-
vensko kulturno in gospodarsko Zivljenje, zato so ga fasi-
sti 18. julija 1920 javno zazgali. Pozig je odobravala tudi
oblast, saj nihée ni smel h gore¢emu domu, da bi gasil,
tako je ves Narodni dom pogorel. Odskodnine ni bilo, tudi
ga niso smeli obnoviti. Prostor so nato prodali ltalijanom.

Da se je sloven&cina od nekdaj uporabljala tudi v visjih
slojih, dokazujejo slovenska pisma baronice Marije
Isabelle Marenzi (Coraduzzi) iz 17. stoletja, ki jih je obja-
vil prof. Pavle Merku.

V Trst je prisel leta 1827 za generalnega svetnika
duhovnik in profesor Matevz Ravnikar, ki je opravljal du-
hovniske posle in se na vseh krajih in koncih razdajal, da
je postal prvi trzasko-koprski skof. Bil je tako nadarjen in
delaven, da je konéal vigjo gimnazijo v treh letih, prav tako
bogoslovje. Na Zeljo predstojnikov je pouceval dogmatiko
Vv ljubljanskem bogoslovju, istoéasno je bil vodja seme-
nis¢a, nedeljski pridigar in profesor na liceju, kjer je pre-
daval teologijo in svetopisemske vede. Kot kof v Trstu in
Kopru je bil sprva brez duhovnikov, zato se je zelo trudil,
da je posebno s slovenskimi duhovniki zasedel vse Zupni-
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je, da je moglo versko zivljenje v redu potekati. Skof
Ravnikar je bil na vseh mestih in polozajih izredno podje-
ten in delaven, zlasti v Trstu je naredil ogromno, zato je bil
priljublien pri predstojnikih in vernikih.

Poseben poklic so imele mlade primorske matere, ki so
takoj po porodu odhajale kot dojilie v Egipt. O tem pripo-
veduje pisateljica Pavla Hocevar.

V dobi moderne je delovalo v Trstu in okolici veé pesni-
kov in pisateljev, ki so zelo razsirili in poglobili oblikovno
in vsebinsko podobo slovenske moderne literature.
Dragotin Kette in Josip Murn Aleksandrov sta spadala v
znamenito Stiriperesno deteljico. Oba segata v sam vrh
slovenske poezije. Murn je dobil sele po smrti pesnigko
zbirko, Kette pa je ostal pri eni sami zbirki.

lzmed Stirih se je najvise povzpel lvan Cankar, ki ima
20 knjig Zbranih spisov in se je uveljavil tudi v svetu. Oton
Zupangi¢ spada v sam vrh slovenske poezije, prevedli pa
so ga tudi v tuje jezike.

V dvajsetem stoletju so se dvignili na svetovno visino
Ivan Pregelj, Boris Pahor in Alojz Rebula. Vsi trije so av-
torji povesti in romanov, najvec iz slovenske preteklosti in
sedanjosti, vsi so doZiveli prevode v tuje jezike in priz-
nanja doma in po svetu.

Pregelj ni samo globok in psiholosko vsestranski pisa-
telj, ampak je tudi oblikovno tako raznovrsten in poglob-
lien, da se odlikuje pred vsemi.

Pahor je glasnik slovenskega zatiranja v ltaliji, Zivljenj-
sko mnogovrsten in vsestranski, bil je v zaporu in v ta-
boris¢u, zato pogosto podaja zatiranje Slovencev v 8ol in
javnem Zivljenju. Njegova dela prevajajo v franco&€ino in
nemscino.

Tudi pisatelj Alojz Rebula rad poustvarja trzasko prete-
klost, v knjigi pa je prisoten z deli, ki obravnavajo cas
reformacije (Zeleno izgnanstvo), fasizem (Snegovi
Edena) ter povojno obdobje (Sencni ples in Vinograd rim-
ske cesarice).

Seveda pa je mlajsih pesnikov in pripovednikov toliko,
da ni mogoce vseh niti nasteti, e manj pa oceniti. Lahko
recemo, da slovenska literatura uspesno napreduje,
morda bolj po obsegu in mnozini kot po globini in umet-
nigki izdelanosti.

TRZASKA KNJIGA prinaga tudi eseje, zgodovinske
razprave, spomine, politiéne govore in razmisljanja, tako
da gre za raznovrstno vsebino, ki ima kot skupno izho-
disée mesto Trst in okolico. Profesorica Pirjevec je na
podlagi obsezne bibliografije sestavila kakih trideset stra-
ni dolgo razpravo z naslovom Trzaska zgodba, v kateri so
strnjeno, a jasno predstavljeni mejniki nase preteklosti.

Knjiga je bogato ilustrirana, saj jo krasi 21 reprodukcij
(slike in dve fotografiji) v veliki vecini slovenskih likovnih
umetnikov, na platnicah pa je Cernigojevo olje Veliki kanal
iz leta 1915. Izbor umetnikov in njihovih del je opravila
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profesorica Jasna Merku, ki je tudi napisala kratek esej o
likovni ustvarjalnosti v Trstu in porirete predstavljenih

umetnikov.

Spremno besedo k TRZASKI KNJIGI, natisnjeno na
ovojnici, je prispeval pisatel] Drago Janc¢ar, njegovim za-
kljuénim mislim pa lahko samo pritrdimo:

“Trzaska knjiga s svojim razgibanim in obseznim kro-

noloskim izborom pri¢evanjskih literarnih besedil ponuja
potovanje skozi ¢as velikega in znamenitega obmorskega
mesta, kakor so ga videle o¢i slovenskih besednih in
likovnih pricevalcev in ustvarjalcev. In na mnogih mestih,
kijer poleg zanimivih pricevanj zablestijo umetnigki
dosezki, se lahko zazremo v slovenski del dvojne duge
tega tako bliznjega, a hkrati tako daljnega mesta.”

Razni, JAproO 10,
Ronke,
november 2001 - 67 str.

Tokrat se nam v branje ponuja Ja-
dro, glasilo Slovencev v Laskem: v
resnici gre za nekaksen zbornik, ki so
ga uredili ob priliki desete, jubilejne
stevilke tega pomembnega glasila
tamkajsnje slovenske skupnosti. O-
krogla obletnica publikacije je obenem
pomemben mejnik v Zivljenju in plod-
nem delovanju slovenskega drustva
Trzic: ¢lani urednistva so namrec ze v
uvodu naglasili pomen desetletnega
nenehnega vzpona laskih Slovencev
in ob tem podértali zgodovinske pre-
mike v odnosu italijanske drzave do
vseh manjsin na njenem ozemlju in do
Slovencev Se posebno, saj zas¢itni
zakon, splosna dolo¢ila o zgodovin-
skih manjsinah v ltaliji in nov sedez
drustva Trzic¢ predstavljajo velik uspeh
za slovenskega cloveka na zahodni
narodnostni meji; ¢lani odbora pa se
ravno tako zavedajo, da drustvo Trzic
¢aka Se veliko narodnobuditeljskega,
organiziranega dela, da se bo sloven-
ska manjsina v Laskem spustila v svet
ne le s polnim jadrom, temve¢ predv-
sem s krmilom, sidrom in kompasom
oziroma z zavestjo o lastnih koreninah
in o kulturnem utripu svoje skupnosti.
K temu torej tezi deseta, jubilejna ste-
vilka glasila Jadro: za njegovo izdajo
je poskrbel Karlo Mugci¢, eden izmed
stebrov slovenske skupnosti v Las-
kem, lektoriranje pa je opravila prof.
Majda Arta¢ Sturman.

Na priblizno sedemdesetih straneh
velikega formata sre¢ujemo vrsto pri-
spevkov, ki obravnavajo like iz Sirse
goriske preteklosti (npr. pilota Edvarda
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Rusjana), dalje prisotnost slovenskih
mizarjev v trziski ladjedelnici, pa stro-
kovni ¢lanek o jadranskem morskem
ekosistemu, analizo dveh pravnih do-
locil ter Se pesniske utrinke izpod pe-
resa priljubliene pesnice Ljubke Sorli
in NataSe Gombag, vrsto zanimivosti
in kratko prozo: kot vidimo, gre za iz-
redno raznoliko vsebino, pa¢ z name-
nom, da bi Jadro bilo Zivljenjsko, pri-
vlagéno in zanimivo tudi za bralca, ki se
morda prvié seznanja z vecplastnim
kulturnim cvetenjem v Laskem.

Ob prelistanju glasila nas najprej
pritegne prispevek Silva Torkarja o ra-
bi besede “Bizjakija”, katere izvor se-
ga verjetno v zgodniji srednji vek in ki
jo je mogoce zaslediti v razliénih slo-
venskih, hrvaskih in madzarskih obli-
kah; kljub veckratnim poskusom pa
ostaja njen pravi pomen Se danes ne-
raz€iscen. Zanimiv je tudi razpis o
zadnjem ovéarju, s katerim je po do-
brih Sestih stoletjih obstoja zamrla ov-
¢jereja v Laskem: Luisa Gergolet je
namrec pripravila intervju z Viktorjem
Zelejem, tako je ime ovéarju, ki je pol
stoletja pasel ovce po celem dober-
dobskem Krasu in ki je zadnjih dvajset
let bil edini ovéar na tistem koncu. Iz
pogovora spoznamo tezko Zivljenje
pastirja, ki pa lahko nudi veliko za-
doscenja tistim mladim, ki so priprav-
lieni marsikaj zrtvovati in se spoprijeti
s poklicem v stiku z naravo. Kot zani-
mivost je Zele poudaril dejstvo, da je
vecji del svoje ¢rede prodal mlademu
fantu iz Repna, ki tako nadaljuje s to
sicer prastaro dejavnostjo, a s sodob-
nimi prijemi.

V glasilu Jadro je med drugim ob-
javljen govor prof. Majde Arta¢ Stur-
man ob lanski Presernovi proslavi v

Romjanu: v njem je govornica izposta-
vila razliko med “jezikom srca” in “jezi-
kom razuma” oziroma med sloven-
skim in drugimi jeziki. Posebno po-
menljiva se mi je zdela njena misel, ki
jo tu navajam: “Lepo je zato gojiti to
sladko govorico, za katero se zdi, da
na trenutke usiha in ponikne, a vendar
spet privablja in navdusuje in prodira
na dan. Tako kot Timava. Dokaz za to
fe ravno ta vas prostor, kjer sta nasil-
na in tiha asimilacija skozi tezke preiz-
kusnje 20. stoletia mocno okrnila slo-
vensko prisotnost.” (str. 45) Se globlje
se je prof. Artaceva dotaknila proble-
matike Slovencev v Laskem, ko je de-
jala: “A Ze kako desetletje je sloven-
$¢ina, tudi po zaslugi vasih neutrudnih
kulturnih delavcev, spet delezna veli-
ke pozornosti. Narascajoce stevilo
otrok, ki se vpisujejo v vas vrtec in os-
novno solo, je najboljsi dokaz za to.
Videti je, da padajo miselne in ideo-
loske, jezikovne in narodnostne pre-
grade v dusah in srcih ljudi.” (str. 45)
Clani urednistva so kot “jezik srca”
izbrali pesnisko govorico Ljubke Sorli,
ki je s svojimi utrinki prisotna na stra-
neh glasila tako v slovenséini kot v ita-
lijanskem prevodu, za katerega je po-
skrbela Srecka Cerne Artaé: v resnici
ne gre za nakljuéno izbiro, saj je Ljub-
ka Sorli ugila tudi v Trziéu in Slovenci
v Laskem si prizadevajo, da bi osnov-
no Solo v Ronkah poimenovali po njej.
Glasilo Jadro se nam torej pred-
stavlja kot prikupna publikacija zaradi
svojega globokega narodnostnega in
kulturnega pomena, obenem pa Se
zaradi slik iz delovanja drustva: vabim
bralce, naj bodo pozorni na lepo zu-
nanjo opremo, saj se besedila in slike
posre¢eno prepletajo s cipkarskimi

mladika

—




vzorci, sad truda klekljarskega odse-
ka, ki Ze petnajst let deluje v okviru
drustva Trzic.

Neva Zaghet

MirosLAV KOSUTA:
TRIJE VELBLODI ALI
PESMI ZA VSAKOGAR

Gre za najnovejso mladinsko kniji-
go Miroslava Kosute, ki je izsla v veli-
kem formatu in v bogati likovni opremi
pri Zadrugi Novi Matajur v Cedadu in
jo je uredila Majda Zeleznik, tiskalo pa
graficno podjetie Graphart v Trstu z
letnico 2001. Na hrbtu knjige so izpo-
stavljeni strnjeni podatki o pesniku
Kosuti in ilustratorju Klavdiju Palgicu.
Na naslovnici se zvrsti vrsta pisanih
velblodov, motiv, ki se ponovi na obeh
notranjih straneh platnic na vijolicnem
ozadju, kar igrivo pozivlja humorno
noto celotne zbirke.

Naj se najprej ustavimo pri bogati
likovni podobi te knjige. Lahko bi re-
kla, da v PalGicevem ilustratorskem
opusu to delo morda predstavlja sam
vih, saj ne gre le za opremo nekih ver-
zov, za njihovo dopolnitev in popestri-
tev, marve¢ za zbir vseh tistih karak-
teristik, ki jih zahteva v polnem pome-
nu pojem “ilustracija”. Pal¢i¢ je v tem
delu res polno izZivel svojo slikarsko
za samostojno slikarjevo likovno pes-
nisko zbirko, v kateri sta tako lirski kot
epski element toliko izrazita in samo-
stojna, da lahko govorimo o dvojnosti
te knjige, o njeni dvojni umetniski go-
vorici. Slikar se tu prav z uzivaskim
razkosjem predaja svojim barvnim in
risarskim domislekom: véasih ¢ez pol-
drugo stran, drugi¢ z zapolnjevanjem
Cez dve strani ali z igrivimi dodatki,
kierkoli se mu zazdi, tako da uzivas
nad to skoraj otrosko razzivljenostjo.
Temu se skoraj zacudig, saj gre za u-
metnika, za katerega so znagcilne inte-
lektualisticno premisliene resitve ter
nagnjenje k abstraktnemu odmisljanju
in zgo&cevanju; razumskost in poetic-
nost se javljata v izmenjujo¢ih se po-
udarkih. Tu pa ko da se je nekako
pomladil in se za trenutek vrnil k mla-
dostni svezini ter se likovno razigral. K
temu ga je spodbudila prav mladost-
niska nagajivost pesnikovih verzov.

Za likovni vtis te knjige so znacilni
odloéni zarisi in karikaturno duhoviti,

mliadika

— M JERO e

skoraj personificirani liki iz Zivalskega
sveta ali obrazi, kjer se z drobno pote-
zo izostrijo razliéni znaéaji in razpolo-
zenja. Slikar kdaj razsipa z moénimi
barvnimi ploskvami, kdaj spet slika z
neznimi, akvarelno mehkimi toni. Za-
nimiva je tudi dinamika in igrivost
mnoZicnih scen ali poetiénost krajine
in tihoZitja, katero ozivlja s kakim hu-
mornim ali zgodbarskim domislekom.
Vsekakor gre za zivahno likovno po-
dobo te knjige, ki bi bila zgovorna in
v8ecna tudi brez kakrsnegakoli bese-
dila, Ze sama na sebi.

Zdaj se konéno pomudimo e pri
pesniku. Avtor se v teh 22 pesmih mo-
tivno sprehaja po neverjetno pisanih in
raznolikih temah in prizoriséih. Tu je
Kosutova domisljija neizérpna: prav
mu pride tako reko¢ prav vse: po Trstu
se sprehajajo velblodi ali nosorogi,
med podobami ali liki iz narave, iz
otroskega in Zivalskega sveta pa naj-
devamo tudi ladje, semaforje, galose,
pelerine, paléke, pesnike, koze, pin-
gvine. Vendar ne gre, kot bi kdo pri
Kosuti pricakoval, za kaksno Zupangi-
cevsko povedno ali intelektualno pod-
¢rtano poezijo. Pesnik pravzaprav ni-
ma ambicije, da bi karkoli resno upo-
vedil ali izrazil neke modre misli ali
delil nasvete ali postregel s kaksSno
pesnisko nezno podobo. Ne gre mu
niti za pripovedovanje zgodb in pripe-
tljajev v verzih. Preprosto mu gre sa-
mo za uzitek nad jezikovno - zvoéno -
domisljijsko igro, za preprosto veselje
nad tem, kako se mu besede zvrs¢ajo
v zabavne kombinacije. Tako rekoc
zonglira z besedami in njihovim zvoé-
nim in metaforicnim kalejdoskopom.
Zbirki, kakréna je ta, je zato najbolj us-
trezen naslov PESMI ZA VSAKO-
GAR. Vprasanje je le, kdo ima nad to
poezijo vet veselja, otrok ali odrasli. V
tem smislu je zbirka pravzaprav vec-
plastna. Blize bo tistim otrokom, ki jim
je v&e¢ poezija “nonsensa’, se pravi
tista vrsta pesmi, ki gradi na ljubkih
nesmislih in zvoénosti. Pesnik namrec
radozivo zvrica besedje v nemogoce
zveze in zaporedja, ki pa uéinkujejo
zabavno in usesom zvonko: otrok ne
tehta pomenov, veseli se smesnih po-
dob, ¢eprav vsi otroci ne sprejemajo
taksne poezije enako prepricano in e-
nako radi. Najbrz bodo te pesmi v do-
loéenem smislu zadovoljile tudi odras-
lega bralca, predvsem tistega, ki ceni
muzikali¢nost verza, domisljijsko razgi-

banost in predvsem jezikovno bravuro.

Morda bodo nekateri pogresali v
pesmih ve¢ KoSutove sicersnje pes-
niske specificne teze: kaksne namige
na aktualno dogajanje, kaksno solzo
ali nasmeh, kaksno bodico ali duhovi-
to pogruntaviéino. Veé pa bo najbrz
tistih, ki bodo uzivali ob nagajivosti in
igrivosti ter jezikovnem blesku te zbir-
ke. Najbolj pa bodo gotovo poteseni
vsi ob likovni podobi teh Treh labodov.

Zora Tavéar

O NAJLEPSI SLOVENSKI
KNJIGI V LETU 2001

“Med sedemnajstim knjiznim sej-
mom v Cankarjevem domu v Ljubljani
je Strokovno zdruZenje zaloznikov in
knjigotrzcev Slovenije dne 28. novem-
bra 2001 podelilo nagrado Najlepsa
slovenska knjiga v letu 2001 v katego-
riji Stvarna literatura knjigi Jozeta Kra-
Sevca in sodelavcev Med izvirnikom in
prevodi. Ob slovesni podelitvi nagrade
dne 29. novembra 2001 je oblikovalka
knjige gospa Evita LukeZz prejal kipec
akademskega slikarja Janeza Boljke,
zalozbi Slovenska akademija znanosti
in umetnosti in Svetopisemska druzba
Slovenije pa sta dobili plaketo...”

To je besedilo letaka, prilozenega
knjigi, o kateri danes porocamo. Pri-
devniku “najlepsa” (gosposka platnica,
blescec papir, blesce¢ tisk) naj takoj
dodamo pridevnik “monumentalna”,
saj gre za impozantno publikacijo, ki
Steje malo man] kot devetsto strani.
Torej delo, ki ga po obsegu morda
presega samo v istem letu izdani novi
Toporisicev Slovenski pravopis.

Ob taksnem kulturnem podvigu si
zasluzi poudarjeno predstavitev nje-
gov pobudnik Joze Krasovec. Sicer so
v naslovu omenjeni tudi sodelavci, to-
da zasluga za zamisel knjige kakor za
njeno redakcijo je v bistvu njegova.

Dr. Joze Krasovec, rojen |. 1944 v
Sodni vasi pri Podcetrtku, spada med
najbolj izobrazene Slovence. Leta
1976 je doktoriral na Papeskem biblic-
nem institutu v Rimu, leta 1982 na
Hebrejski univerzi v Jeruzalemu, leta
1986 pa na Sorboni in na Katoliskem
ingtitutu v Parizu. Zdaj je redni profe-
sor za eksegezo Stare zaveze na Te-
oloski fakulteti v Ljubljani, predstojnik
Katedre za svetopisemske vede, redni
¢lan Slovenske akademije znanosti in
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umetnosti in redni ¢lan Evropske aka-
demije znanosti in umetnosti.

Sveto pismo - bolj Stara zaveza kot
Nova - je postalo knjiga njegovega
Zivljenja. Posvetil se je raziskavam li-
terarnih, retoriénih in semanti¢nih pro-
blemov hebrejskega Svetega pisma.
Njegovo najvecje delo pa je organiza-
cija in izvedba novega, tako imenova-
nega standardnega prevoda celotne-
ga Svetega pisma iz izvirnih jezikov, ki
je izsel v letih 1996-2000.

Po tem ogromnem naporu - glavni
sodelavec je bil Gorazd Kocijanci¢ - je
zacutil potrebo, da tako reko¢ napide
zgodovino tega podviga, ob uporabi
vse zadevne dokumentacije in - v
glavnem tuje - bibliografije. To bi bil
seveda lahko napravil na dosti krajsi
nacin. Toda Krasovec si je privoscil
venski prevod v mednarodno kulturno
problematiko.

Porocevalec je ob tem ogromnem
gradivu v zadregi, saj ima knjiga kar
20 razdelkov, ki jim povrhu sledi e
povzetek v anglescini ter vrsta avtor-
jevih ¢asopisnih prispevkov v zvezi s
tem delom. Zato se bo treba omejiti na
nekatere izstopajoc¢e vsebinske mo-
mente. A Se prej je prav, da navede-
mo dosedanje celotne slovenske pre-
vode Svetega pisma.

Prvi, protestantski, je izSel I. 1584.
Drugi in tretji, katoliska, sta izsla v
letih 1784-1802 ter 1856-1859. Cetrii
prevod je izSel v letih 1870-1898, peti
I. 1914 in Sesti v letih 1956-1961. Sed-
mi in zadnji celotni prevod, za katere-
ga pri tem poro¢ilu gre, pa je nastal v
letih 1996-2000.

Prvi del knjige je bolj splodno teo-
reticen.

Uvodoma Krasovec oznaci Sveto
pismo kot “rasto¢o knjigo”, saj je po-
trebovala za svoj nastanek - od Ge-
neze do Apokalipse - nekako tisoclet-
je. Nato sledijo zaglavja s posamezni-
mi problemskimi sklopi. Ustavili se bo-
mo, kot reéeno, samo pri nekaterih.
Med najzanimivejSe spada prvi - Zgo-
dovina prevajanja in interpretacije v
teoriji in praksi -, kjer avtor navaja raz-
na stalis¢a do problema prevajanja od
antike do danes, od Cicerona in Hora-
cija do modernih Nietzcheja, Naboko-
va in Octavia Paza. Drugo zaglavje -
Izro€ilo in metoda prevajanja Svetega
pisma v antiki - je zanimivo predvsem
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za klasi¢no izobrazenega bralca. Slo-
venski bralec ne bo mogel mimo
zaglavja Zgodovina in znacilnosti slo-
venskih prevodov Svetega pisma. Ce-
trto zaglavje pretresa Eti¢ne postavke
za odgovorno in verodostojno preva-
janje. Naslednja zaglavja izpostavljajo
posebne vidike v prevajalski proble-
matiki, tako na primer nadcasovnost
svetopisemskega sporogila in njegovo
aktualizacijo.

V drugem delu knjige pa avtor raz-
grinja problematiko, ki je v zvezi z
zadnjim slovenskim prevodom Svete-
ga pisma, od nacrta za projekt do pre-
vajanja Stare in Nove zaveze ter
usklajevanje prevodov.

Tretji del knjige nosi naslov Spre-
mljevalni dogodki in revizija novega
prevoda Svetega pisma. Naj iz ob-
sezne snovi izpisemo samo nekatere
naslove: Ustanovitev svetopisemske
druzbe Slovenije, Mednarodni zbornik
Interpretacija Svetega pisma, Polemi-
ka glede nekaterih odlocitev odbora
prevajalcev in sodelavcev (gre za po-
lemiko o pisavi pridevnika “bozji” in
“Sveti Duh”).

Po vrsti avtorjevin ¢asopisnih na-
stopov zaklju€ujejo knjigo bibliografski
seznam ter osebno in stvarno kazalo.

Knjigo je izdala Slovenska akade-
mija znanosti in umetnosti, zalozila pa
jo je Svetopisemska druzba Slovenije.
lzdajo sta podprli Ministrstvo za k-
ulturo ter Ministrstvo za Solstvo, zna-
nost in $port Republike Slovenije.

A.R.

MAJDA SENICA
VUJANOVIC:
POLONEINE PESMI

Otrosko pesnisko zbir€ico Polongéi-
ne pesmi je pred kratkim izdala mari-
borska literarna druzba. Izid sta pod-
prli nova KBM banka in Krekova ban-
ka v Mariboru ter znani slavistki, pro-
fesorici Majda Potrata in Mira Med-
ved. Uredil pa je knjizico predsednik
mariborske veje Drustva slovenskih
pisateljev Marjan Pungartnik. Torej
kar ugledni botri!

Zbirka ponuja dvajset pesmic za
najmlajse. Ta namembnost je poudar-
jena tudi z dosledno rabo velikih érk,
kar omogoca branje celo najmlajsi pu-
bliki v vricu in prvem razredu.

Vsaka pesem ima svojo lastno ce-
lostransko ilustracijo, ki je zelo poved-
na in obenem humorna. Zarisi pred-
metov, Zivali, otrok in kar je e te vrste
motivov so odloéni in minimalisticni;
zadosten je osnovni obris s tusem, ki
ga avtor izpolni z akvarelnimi barvami
neznih odtenkov. Slikice so izrisane z
otrosko jasnostjo in podértane s hudo-
musno ali igrivo izpostavljeno pesnici-
no poetsko domislico. Tako se duho-
vitost besednih iger in njihove slikov-
ne podértave odlicno dopolnjujejo in
dajejo bralcu te knjizice dvojni estetski
uzitek.

Pesnica se je tu povsem predala
Zanru, ki je §e najbolj doma v zgodnji
angleski otroski poeziji kot tako ime-
novana ‘nonsens poezija®, se pravi
duhoviti nesmisel, stkan po neki po-
sebni otroski logiki. Ta logika najdeva
povezave in zakljucke iz samega zve-
na, zvocnosti in igrivosti rime in po-
dob. Otroka lahko osvoji Ze kratek
spreplet zvoénih besed z zelo rahlo
navezavo na realni predmet ali dogo-
dek - ali brez kake logi¢éne zveze, pa
se pesmice nauci na pamet in jo z
uzitkom brunda in ponavlja. Ta vrsta
otroSke pesmi je pravzaprav pri nas
redka oziroma predstavlja v posamez-
nih zbirkah mladinskih pesnikov le
neznaten in obroben moment. S tem
Zanrom pa se zdaj spopadajo tudi
znani tako imenovani “pesniki za od-
rasle”, vendar je za njihovimi tovrstni-
mi pesmicami €utiti intelektualno voljo
ali razumsko odraslost, tako da jih ce-
nimo le poznavalci poezije, otrok pa
jih odklanja. Pri nasi pesnici pa obsta-
ja nekaksen naravni instinkt: otroskost
in uzitek nad poigravanjem na nivoju
spontanega dojemanja malega otro-
ka, ki se mu drobna vsakdanjost brz
prevede v igro besed in zvokov na vi-
dez brez logi¢ne zveze.

Prav te vrste pesniska struna za-
zveni nasi pesnici na zelo neposreden
nacin v drobnih &tirivrstiénicah. To be-
sedno tkivo je stkano tako rekoc iz
vsenaokrog mimogrede napaberkova-
nih nepomembnih drobizkov, denimo
v otrokovi sobi, na dvoriséu, na travni-
ku. Skrajno vsakdanje besedje, ven-
dar spleteno v pajéevinasto tanko pes-
nisko pletivo, ki lahko ponudi roko naj-
mlajsim za prvi vstop v svet poezije.

Ce je ta zbirka za najmlajse véecna
in vabljiva, k temu posebej pripomore
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ilustrator Drago Senica. Po njegovi
zaslugi je knjizica primerna in poved-
na celo enoletnemu maléku s svojo
duhovito samostojno povednostjo, ki v
nekaterih primerih celo prekasa be-
sedno nadgradnjo. llustracije niso le
posrecena kombinacija ¢rnega pere-
snega obrisa in akvarelne zaposlitve,
ampak preseneca tudi konciznost ce-
lotne risbe, ki je hkrati poezija in zgod-
ba zase. Avtor se je tu izkazal ne le
kot skrben ilustrator pesmi, marved tu-
di kot imeniten risar po sledeh slovite-
ga Boza Kosa. Kot je znano, je Bozu
Kosu dovolj nekaj potegljajev s ¢rto in
Ze je tu zgodba, humor in psihologija.

Kar clovek pri tej knjizici prirocnega
kvadratnega oziroma skoraj pravokot-
nega formata z belo platnico pogresa,
je troje za taksne zbirke Ze uveljavlje-
nih dodatkov: notranja zaviha platnice
sta tako reko¢ prazna, tja bi spadali
podatki o avtorici in ilustratorju in mor-
da njuna slika ter seveda drobna be-
seda o pesmih, pa tudi o naslovu, ki
nima utemeljitve v besedilu. V pesmih
namre¢ nastopajo vsa mogoca otros-
ka imena razen Polonce iz naslova.

Ce pa bi hotela zapisati kritiéno be-
sedo ob izidu te zbirke, bi morala reci
najprej, da bi si zelela v knjigi vsaj e
deset pesmi, pri naslednji zbirki pa
vecjo formalno izdelanost in pesnisko
prodornost, ¢e pomislim na bogato
tradicijo vrhunske otroske poezije pri
nas. In ¢e lahko govorimo o umetnis-
kem zadetku v polno, je tu treba na
prvem mestu omeniti vsekakor ilustra-
torja Draga Senico. In ker gre pri zbir-
ki otroskih pesmi te zalozbe sele za
drugo knjigo, smemo iz Maribora na
tem polju pricakovati plodno rast te
knjizne serije za najmlajse.

Zora Tavéar

ViNKo BELICIE:
ZOLTO-RDECI VOZIGEK

Pri Mladiki je lani izsla drobna kniji-
Zica, zadnji napor pesnika Vinka Beli-
¢ica, Zolto-rdeci vozicek. Knjigo sta
ob drugi obletnici pesnikove smrti po-
nudili zalozbi v objavo vdova Gabrijela
in vnukinja Kristen.

Prizori, ki jih je Vinko Beli¢i¢ dozivel
kot ded - nono malih dveh, so prikaza-
ni v obliki osemnajstih értic, v katerih
nastopa kot varuh vnukov ob popol-
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danskih urah, njun mentor skozi ziv-
lienje v nenehni skrbi za njuno sreéo.

Predmet, okrog katerega se kot v
Heysejevi teoriji vrtijo zgodbe, je upo-
doblien na prvi strani. To je igrada,
majhen lesen vozi¢ek, primeren, da o-
trok sede vanj in da ga odrasli vlecejo.
Otroka sta Beli¢iceva vnuka Kristen in
Gabrijel, nono pa ju vamno in ljubece
vlece po openskih cestah, kjer spo-

"znavata svet, kot so ga pred njima

spoznavali njegovi otroci.

Tovrstno Beli¢icevo prozo ze po-
znamo. Veckrat je namre¢ v spominih
napisal, kako je svoje radovedne &tiri
fante vodil po Krasu in jim kazal svet.
Njegov svet pred zatonom 1999. leta
pestrita vnuka in mu posredujeta novo
mladost in Zivljenjsko zagnanost.

Sama se ga spominjata:

“Vinko Beli¢i¢, na prvi pogled stro-
ga in avtoritarna podoba, je tu pa tam
belezil tiste pristne trenutke, ki so naj-
globlje segli vanj. Ceprav je vestno in
vedno potrosal jutranje ure za branje
in pisanje, je popoldne komaj ¢akal,
da bi do njega priskakljala Tinca in
Jelko, njegova edina vnuka, katerima
je dan za dnem sledil in z njima delil
svojo skrito ¢ustvenost.”

Ljubeéi nono je tako svoja vnuka
spremljal skozi vse letne ¢ase in z nji-
ma podoZzivljal svoje otrostvo: si z za-
nimanjem ogledoval gradbisce, brcal
kostanj, igral na orglice:

‘Jelko rise, rise. Nono vidi za na-
slovom samo vrh njegovega hrbta in
rahlo sklonjeno ruso glavico. In igra
na orglice. Zdaj so na vrsti drZzavne
himne, same slovesne koracnice,
glasne Se bolj, ker oklepa orglice z
obema dlanema in mu ves njihov zve-
neci zvok polni usesa. »Modro da-a
nam gospoda-ari s svete vere po-
mogjo...«

Nenadno se Jelko obrne in vprasa:
»Nono, kaj igras?«

Nono osupel preneha in se na-
smehne. Je malemu pesem vsec? Kaj
naj mu odgovori? Da je to Josepha
Haydna cesarska pesem? Vidi sam
sebe v malo vec kot Jelkovih letih. V
nekem podeZelskem mestecu hodi od
hige do hise, od trgovine do frgovine -
in poje, kot so ga naucili: »Ajmo, ajmo,
vinarje zbirajmo, za vojsko in za zma-
go dajmo« - - noter in ven, nad vrati
pekarije pocingljava zvoncek... Malo
pomisli in pravi: “Tej pesmi se rece

Spominka, Jelko.” In igra dalje: »Bra-
nimo-o mu krono de-edno zoper vse
sovrazni-ike - -« - malce tise ko prej,
kot bi ga spomin in hrepenenje zanes-
la v davno pokrajino gozdov, njiv in ¢i-
stih potokov, sonca in pokanja moz-
narjev ob klenkanju v vseh podruz-
nicah. »Tej pesmi se rece Spominka,
ni lepa?«"

Nonotove tople besede in misli so
namenjene zlasti vnuku Jelku, Gabri-
jelu. Za starejSo Tinco, Kristen, se zdi,
da je njen dekliski svet ze nekoliko
odmaknjen, da se Ze neizbezno bliza
zrelost:

“Tinca se Se ne zaveda, zato pa
cuti nono: nov svet, hladnejsi svet je
posegel v punckino Zivijenje. Skrb,
strah, tekmovalnost, zavist, prevzet-
nost in kar je Se takih ostrih sap, ki
spremljajo ¢lovekovo rast, bojo Tinco
preskusali in zanasali.”

Gabrijel pa je ves neZen in otrodji;
njegova razlaga “srece” in “nesrece”:

“Sreca je, ¢e srecam kakega go-
spoda. Ce ga ne srecam, je pa ne-
sreca.”

Ob dedu in vnukih se soocata dva
svetova. Tinca da Cenku, to je dedu
Vinku Beli¢icu, domaéo nalogo, naj
napise tri stavke o mami. In on izpove:

“Moja mama je imela samo mene.

Zivela sva v samotni hisici, dalec¢

naokoli ni
bilo nobene druge hise.
Mama in jaz sva Zivela zelo skromno,
zato pa
sva se imela se rafsi.”

Kako nas ta domaca naloga spo-
minja na pesem, ki se je pesniku pora-
jala v ulici Bianca di Savoia...

Beli¢ic ostaja nepozaben v svojih
pesmih, éeprav je izslo ve¢ njegovih
proznih kakor pa pesniskih del. Pesmi
je skrbno pretehtal, izpilil in dodelal,
proza pa nam je kot njihova spremna
beseda v Zlahtnem jeziku in izrazu.
Dozivetja, ki jim je le poezija dala ne-
smrtnost, v prozi nekako zvodenijo
morda v avtorjevem prizadevanju, da
bi bralec razumel vse podrobnosti.

Belicigev svet pa tudi v Zolto-rde-
¢em vozicku ostaja pristen, z njim se
bistveno dopolnjuje pesnikov opus, za
njegova vnuka in vdovo pa je to ned-
vomno najlepsa spominska knjiga, kar
jih premore svet.

Ester Sferco

31



SEe30

Cerkvena oznanila zdomskih Slovencev 3)

Nadaljujemo s popisom cerkvenih oznanil, vestnikov in
raznih novic, ki jih izdajajo slovenske Zupnije raztresene
po svetu. V prvih dveh nadaljevanjih smo opisali cerkve-
ne listice, ki izhajajo v Nem¢iji. Tudi v tem popisu bomo
nadaljevali s prikazom periodi¢nih izdaj cerkvenih oznanil,
ki so in ki $e izhajajo v Nemciji. Na vrsti je popis periodi-
ke, ki je izhajala na severnem Bavarskem.

BESEDA - Glasilo za Slovence na severnem Bavar-
skem. Glasilo je ustanovil in ga razmnozeval Zupnik Viliem
Stegu. Periodika je izhajala od leta 1986 v Ingolstadtu.
Izdajal jo je zupnijski urad za Slovence. “Beseda” je pre-
nehala izhajati s 17. stevilko leta 1989, to je le nekaj dni
po prerani smrti Zupnika Steguja.

V prvi Stevilki, ki je iz8la novembra 1986, Zupnik pise
sledece: “Dragi rojak! V rokah imas prvo Stevilko glasila
“Beseda”, ki je namenjena prav tebi slovenskemu zdom-
cu na severnem Bavarskem. Zeli te seznanjati z dogajan-
ji med rojaki na nasem podrogju. Zeli te obveséati o po-
membnejsih dogajanjih v slovenski kulturi. Zeli te seznan-
jati z zivljenjskim utripom slovenske Cerkve. “Beseda” zeli
biti vsaj skromna, a tako potrebna vez med nami. Zeli ti
prinasati svezino materine govorice. Zeli ti posredovati
vsaj deléek kulturnega in duhovnega bogastva nasih
ocetov. Clovekova govorica je vedno le materina govori-
ca. Kdor se ji izneveri, se izneveri sam sebi. Kdor jo

GLASILO ZA SLOVENSKE ZDOMCE - KOVEMBER-DECEMBER 1988.3t.13

IZ VSEBINE:
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ohranja in neguje, Zivi iz svojih korenin. Ohranjanje mate-
rine govorice med naso miadino je naSa najvecja dolznost
in odgovornost.”

Skoraj v vsaki stevilki je uvodnik, ki obravnava kulturno,
politiéno, versko in narodnostno problematiko. Tako v 12.
stevilki iz leta 1988 se gospod Stegu spoprime s proble-
mom sojenja ¢etverici v Ljubljani: “Na proteste slovenskih
politicnih krogov zaradi poteka sojenja cCetverici v
srbohrvaséini na vojaskem sodigéu v Ljubljani, kar je bilo
protiustavno, je Beograd vzviseno odgovoril, da vojasko
sodisée ni v nicemer krsilo ustave. Sledil je odlo€en govor
predsednika slovenskega CK-ja Milana Kucana julija:
‘Dejstvo je, da je stopnja identifikacije jezika in naroda,
njegove politiéne suverenosti pri Slovencih maksimalna.
Slovenski narod se je kot sodoben narod formiral tudi
skozi kulturo ali s kulturo, zlasti literaturo, to je jezik... No-
bene drzave, v kateri ni zagotovljena svobodna uporaba
slovenskega jezika in njegove enakopravnosti, Slovenci
ne morejo smatrati za svojo drzavo™.

Kompletno zbirko glasila “Beseda” nam je poklonila go-
spa Mirella Urdih Merku, ki Zivi v Erlangenu v Nemgiji.
Prav tako nam je poklonila skoraj kompletno izdajo cerk-
venih oznanil za Slovence na severnem Bavarskem “Med
nami povedano”, ki jih izdaja Zupnik Stanko Gajsek. Naj
se ob tej priliki najtopleje zahvalimo gospe Mirelli Urdih za
njen velikodusni dar v upanju, da nam bo tudi v bodoce
pomagala pri zbiranju sloven-
skega zdomskega tiska.

V prihodnji Stevilki bomo
popisali periodiko “Med nami
povedano” Glasilo za Slovence
na severnem Bavarskem.

Za zakljucek naj pripisemo
besede, ki jih je napisala gospa

Iz vaebine:

o Mirella Urdih, ki se spominja
st pok. zupnika Steguja in glasila
stril “Beseda”: “S dlanki, citati, raz-

misljanji, intervjuji je v tej po
zunanjosti sicer skromni, a

suverenost

Str.B
Ha kratko cd doma

Sol ol vsebinsko bogati publikaciji,
e 0 vedno znova spodbujal k na-
str. 12 rodni zavednosti in predvsem k
Sk ucenju materingéine. Marsika-

e tera misel bi se brez dvoma

prilegla tudi nasim, trzaskim
razmeram. Vredno se mi je
zdelo, da bi se sad tolikénega
truda ne izgubil.”

(Dalje prihodnijic)

Y
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MLADIKA, Trst, ulica Donizetti 3,
tel. 040 - 370846, fax 040 - 633307,
e-mail: urednistvo@mladika.com

- Mira, tvoj bratec naju je videl,
ko sva se objela in poljubila.
Koliko naj mu dam, da bo mol-
cal?

- Ponavadi dobi jurja.

- Prisel sem prosit za roko
vase hcere.

- Ali imate kaj pod palcem?

- Da me niste napaéno razu-
mel? Vaso héerko sem priSel
snubit, ne pa kupit!

- Zal vas ne moremo zavaro-
vati, ker ste stari 95 let.

- In kaj potem? Statistike ugo-
tavljajo, da umre v teh letin malo
ljudi!

Fkk

- Ali govori vas moz sam s se-
boj, kadar je sam?

- Ne vem. Se nikoli nisem bila
Z njim, ko je sam.

llistnica
uprave

DAROVI V TISKOVNI SKLAD

Fr. Blase Chemazar, Lemont,
ZDA - 3,69 €; Silvana Markuza,
Nabrezina - 30,99 €; Nadia Ma-
lalan, Opéine - 5,16 €; Savica
Malalan, Op¢ine - 5,16 €; Sere-
na Repinc, Opcine - 5,16 €; Pa-
trizia Krevatin, Bazovica - 10,33
€; Aleksander Cergol, Trst -
15,49 €; Rudolf Cujes, Antigo-
nish, Kanada - 25,00 €; Janko
Kristof, Rosenthal, Avstrija -
49,48 €; druzina Sorli, Gorica -
17,36 €; Mara Cerar Hull, Lake-
wood, ZDA - 25,56 €; Ela
Schart, Nabrezina - 20,66 €;
Anica Stefangi¢, Kriz - 5,16 €;
Jozica Brecelj, Devin - 5,16 €;
Alfonz Zuzek, Mavhinje - 5,16 €;
Zora in Lojze Semoli¢, Sesljan -
5,16 €; Davorin Devetak, Milje -
5,16 €; Emil Devetak, Gorica -
5,16 €; Marija Zgavec, Sovod-
nje - 5,16 €; Alenka Soban,
Doberdob - 5,16 €; Ciril Kobal,
Koper, Slovenija - 2,58 €; Julka
Strancar, Sv. lvan - 9,00 €;
Aleksander Muzina, Gropada -
5,16 €; Majda Giraldi, Trst -
33,57 €; Neva Fonzari, Trzic -
25,82 €; Lojze Burjes, Wickliffe,
ZDA - 61,62 €; Robert Petaros,
Opcine - 29,00 €; Maria Elsba-
cher, Pagnacco - 4,00 €; Luci-
jan Drole, Gorica - 4,00 €; Ma-
rinka Tercon, Solkan, Slovenija
- 50,00 €; Marija Batagelj, Trst -
1,00 €; Adrijan Pahor, Gorica -
6,34 €; Marko Kos, Trst - 29,00
€; Edi Bernhardt, Dutovlje, Slo-
venija - 1,00 €; Marko Udovic,
Trst - 50,00 €; Lojze Debelis,
Trst - 4,00 €; Hermenegilda
Pertot, Trst - 5,00 €; Marica Do-
lenc, Op¢ine - 9,00 €.

DAROVI V SPOMIN

Ob obletnici smrti prof. Joze-
ta Peterlina daruje sin Ivan
50,00 € za Mladiko.

V tiskovni sklad Mladike da-
ruje H. P. 50,00 €.

Vsem darovalcem se iskreno
zahvaljujemo.
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Rudolf Saksida (1913-1984)

Goriski slikar Rudolf Saksida je zacel slikati kot srednjeSolec, prvi¢ je razstavljal v Gorici leta 1938, leta 1942
pa se je udelezil 23. beneskega bienala v sklopu italijanskega futuristicnega paviljona. Dela iz tistega ¢asa v duhu
aerofuturizma se niso ohranila, v povojnem obdobju pa se je Saksida vsebinsko in izrazno spremenil. Zraéni futu-
rizem so nadomestile spokojne marine iz koprskega obdobja, v Trstu se je priblizal magi¢nemu realizmu, véasih
pa ga je presegal s prvinami nadrealizma. Te oznake Se zdale¢ ne morejo zaobjeti miselnih, domisljijskih in ¢ust-
venih razseznosti ustvarjalca, ki je neko¢ tako opredelil umetnika in njegovo delo: “Umetnik obéuti ustvarjanje kot
nekaj nujnega z zZeljo, da bi si osvojil vse to, kar ga obdaja.”

In Se: “Umetnikov krik je krik fistega, ki veruje. Njegov izraz se prelije v umetnost, ée je bil spocet v Cistem in iskre-
nem otroskem srcu.” a5

Kdor se hoce priblizati Saksidovi umetnosti, ta mora prisluhniti njegovim pripovedim, iskati pomene njegovih
simbolov in brati sporocila njegovih metafor.

. NARODNR IN UNIVERZITETNA KNJIENICA
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Balong€ki, ni datirano
Olje na lesu
70x60 cm

Delo ni datirano (Saksida ni zapisoval letnic na slike), gotovo pa je nastalo pred 1981 ali prav takrat, tistega leta
Jje bilo namre¢ razstavljeno v goriSkem avditoriju in reprodukcija je bila natisnjena v katalogu kot predzadnja.
Domnevno potrjuje tudi dejstvo, da je konec sedemdesetih let slikar vnasal v svoja olja drobce lesa, zakljevine,
papirja ali ¢esa drugega, v tem primeru gre za trhlo lubje. Puncka v beli oblekici na modri podlagi neba neznih
odtenkov navidezno veselo teka z baloncki v roki. Nad njo se modrina zgo§c¢a v temnejse tone in ni prav ni¢ pomir-
jujoca. Pod deklico se tla lomijo in v razpokah se pojavlja kri.

Razklanost med sanjami in stvarnostjo? Puncka kot simbol ¢istega otroskega srca, letenje balonckov kot iskanje
nedosegljivega? Naj zaklju¢imo s Saksidovimi besedami: “Vrtati v duso nekoga je isto kot govoriti samemu sebi.”

Magda Jevnikar




